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Husqgvarna

TE-TEUS.A410-€610/99 TC610/99

INFORMAZIONI GENERALI

Il presente catalogo serve per richiedere con esattezza ke parh dincambeo
Nelle ordinazioni indicare:

1) it numero di codice dei particolari seguito dalla descrizione;

2) i colore per i pezzi verniciall 0 comunque colorati;

3) il numero di matricola det motocido, stampigliato sul cannatto di sterzo.
2L Le inchcazioni destra e sinistra si riferiscono ai lat del veicolo nspetio al
i senso di marcia.

o GENERAL INFORMATION

- The present spare parts list enat 2s one 1o order exacy the right spare
: parts.

When ordering specify:

1) the part's code number followed by its description;

2) indicate colour for painted or couloured parts;

3) the motorcycie’s serial number, stamped on the steering head.

References to right and left apply ko *he vehicle in terms of its direction of

movement.

INFORMATIONS GENERALES

Cacatalogue permetde commander cormectementles piéces derechange.
Les commandes doivent! étre passées en indiquant:

1) le numéro de code das pieces détachées suivi de leur description;
2} le couleur des piéces peintes ou coulorés;

3) le matricule de la moto, estampilié sur la tige du guidon.

Droite et gauche sont les cotés du véhicule par rappost au sens de la
marche.

ALLGEMEINE HINWEISE

Dieser Ersatzteilkatalog dient zur genaven Angabe der Teile bei
Ersatzteilbestellungen.

Bei Ersatzbestellung ist folgendes anzugeben:

1) Die Bestelnummer der Ersatzteile mit der entsprechenden Beschrei-
bung;

2) Farbe fur lackierte und farbige Teile angeben;

3) Die Sserennummer des Motorrads, die am Lenkrohr eingepragt ist
Dis Angaben rechts und links beziehen sich auf das Fahrzeug in
Fahrrichtung.

INFORMACIONES GENERALES

Elpresente catdlogo sirve para pedir con exactitudlas partes de recambio.
En los pedidos se debe indicar:

1) ol numero de codigo de la parte y a continuacién la descripcion;

2) el color para las piezas bamizadas o coloreadas;

3) el nimero de matricyla de la motocicleta, estampado en le tubo de
direccion.

Las indicaciones derecha e izquierda se refieren a los lados del vehiculo
respecto del sentido de marcha.
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NOTE - LIST - NOTES - NOTE - NOTAS:

In atematva - In altemative - En alternative
Wahiweise - En alternativa

© Modello TC - TC model - Modéle TC - Modell TC

Modélo TC

- In dotazione - Toissue - En necessare

Ausrustungstede - En dotacidn

. Ad esaurimento - To fell out - A’ §inir - Erschéplung

A agotamiento
Fomnire assieme - Supply unitedly - Foumir ensembie
Wird zusammen geliefert - Equipar juntos

- Non fornito - Not supphed - Ne pas fourmit

Keine Geheferende - No equiparado

- A nchiesta - Upon request - Sur demande

Aut anfrage - Bajo pedido

. Di serie - Supplied - De sére - Standard - De sene
. Di sere per modeflo TC - Suppled for TC model

De série pour modéle TC - Standard fir mode#t TC
De serie por modélo TC

- Di serie per modello TE - Supplied for TE model

De série pour mocéle TE - Standard fir modell TE
De serie por modélo TE

. Solo per USA. - Only for US A - Soulementpour US A

Nur far U.S.A. - Solo por US.A.

: Nonper US A -NotforUS A -NepaspourUSA

Keine for USA - Nopx USA

: Non per TC - Not for TC - Ne pas pour TC

Keine tir TC - No por TC

. Modelio TE - TE modei - Modéle TE - Modell TE

Modéioc TE

1 n°dent, number of teeth, numéro dents, Zahne nummer

numero dientes

- Austria, Austria, Autriche, Osterreich, Austria

Australia, Australia, Austraiie, Australien, Australia

. Belgio, Belgium, Belgique, Belgien, Béigica
. Brasile, Brazil, Brasile, Brasilien, Brasil

Canada, Canada, Canada, Kanada, Canadd

. Svizzera, Switzerland, Suisse, Schweizer, Suiza

. Gemmania, Germany, Allemagne, Deutschland, Alemania
: Spagna, Spain, Espagne, Spanien, Espana

: Francia, France, France, Frankreich, Franda

: Gran Bretagna, Great Sritain, Grand Bretagne

Groos Britan, Gran Bretana

: ltalia, Italy, italie, Italien, itaha
. Tahiti, Tahitl, Tahiti, Tahiti, Tahiti
. Stati Uniti & America, United States of America

Etats Units d’Amerique,
Vereinigia Staaten von Amerika, Estados Unidos

. Finlandia, Finald, Finlande, Finnland, Finlandia

1 n° di mavicola iniziale del modedio TE 61099 &8 ZOGHED0OAAXV003627
¥ n® d matncola iniziale del modetlo TE 61699 U.S.A. & ZCGTE610°XV060076
# n° di me'ncola iniziale det mededio TC 61099 & ZCGHG00AAXVOS517T1
i n® & mancola iniziale del modetio TE 41093 & ZCGHS00AAXVO01693
1 n* d maricola iniziale del modetio TE 41093 U.S.A. & ZCGTES10°XVOT0066

The ingial seral number for the TE 61099 modet s ZCGHG00AANY003627
The nital serial number for he TE 610/99 US.A. model s ZCGTES10°XV060076
The inital senal nurrber for the TC 61099 modet s ZCGHS00AAXV051771
The nitial senial nurmber for e TE 41099 model s ZCGH500AAX V001693
The nitial serial number for e TE 410/99 U.S.A. model is ZCGTE4 10°XV0OT0086

Le maticuie insSal du modéle TE 61099 est ZCGHSD0AAXVD03627
Le maticule #¢ral du modéle TE 61099 US.A. est ZC:3TE610°XV0O6007E
Le matncule irdtial du moddle TC §10:99 est ZCGHEOGAAXVDS1771
L2 matncule inetial du moddie TE 410/99 est ZOGHS00AAXVD01653
Le matcuie imital du modéle TE 410/99 BS AL est 2C:.TE310°XV070066

Dre Seriennummer des Modells TE §10:99 beginnt mst ZCGHG00AAX V003627
Die Seriennummer des Models TE §10/99 US_A. begnnt mit ZCGTES 10°XV060076
Die Senennummer des Modelis TC §10/99 beginnt mit ZOCGHE00AAXY051771
Die Senennummer des Modells TE 410/99 beginnt mit ZCGHS00AAX V001693
Die Serennummer des Models TE 410v99 U.S A begnnt mzt ZCGTE410°XV070066

El n°> de matricula inicial de la motocicleta TE 610/99 es ZCGHE00AAXV003627
El n° de matricula inicial de ta motocicieta TE 61099 U5 A es ZCGTE610° XVO60076
£] n° de matriculs. inicial de ka motocicieta TC 61099 es ZCGHG00AAXV051771
El n° de mapicula incial de ka motocdieta TE 41099 es ZCGHS00AAX V001693
Eln° de matricula inicial de la momodicieta TE 41099 US.A. es ZCGTE410°XV)70066

Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno d preavviso.

All data are subject to modification without prior notice.

Données indicatif sujet au modifications sans obligation de préavis.
Anderungen Vorbehalten.

Datos indicativos sujetos a modificaciones sin compromiso de preaviso.
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TAYOLA

ATTREZZI DI ASSISTENZA - SERVICE TOOLS

TE-TEU.S.A. | Javo
410-610/99 TAB%S OUTILS D'ASSISTANCE - HILFAUSRUSTUNG
TC 610/ 99 TABLA HERRAMIENTAS DE ASISTENCIA
N. Cod. o Cyaan
e |an ey
So%%:v gg: OENOMINAZIONE NAME DE SIGNATION BESHREIBRUNG OEHOMERACION! il':" ~y
151794701 | 1 | Estrattore basamento Crankcase puller Extracleur carter “Kurbelgehause-Auszieher E xiraclor carler
2| 151965301 | 1 | Chiave per esagono incassato | Allen wrench Cle hexagonale Sechskanteinsieckschlussel | Liave de Ailen
31 161513302 | 1 | Estrattore volano Flywheel extractor Extracteur pour volant Auszieher itir Schwungrad Extractor volante
4} 151980501 | 1 | Estatt. ingranaggio lato frizione | Clulch gear puller Extract. engr. coté emorayage , Auszicher Kupplungszahinrads | Extr. engran. lado riccion
51 151559101 | 1 | Supporto per montaggio Support for assy Support pour mortage Halterung fir Montage Soporte por el montaje
6| 151413401 | 1 | Estrattore braccio oscillante Swing arm puller Extract. bras oscillant Schwingarm-Abzieher E:xtractor brazo oscilante
7 | 800066802 | 1 | Chiave poiigonale Poligonal wrench Clél polygonale Sechskantschlyussel Liave poligonal
8 { 151794902 | 1 | Altrezzo per volano Tool for flywheel Outil pour volant Vorrichtung tir Schwungrad Herramienta para volante
9| 800091288 | 1 : Introduttore MIM Jaw Machoire Zusatzbacke Tenaza
10 | 800070637 | 1 | Attrezzo mont. albero motore Installing tool. crankshaft left | Outil pour montage vilebrequin | Werkzeug fir Montage der Herramienta mont. eje molor
nel carter sinistro dans le demicarter G. Kuurbelwelle im L. Gehduse | enel carterizq.
11 | 800039524 | 1 | Chiave di fermo mozzo frizione | Clutch hub retaining wrench Cléi d'arret moyeau embrayage | Halterungsschlussel der Liave bloquear cubo friccion
Kupplungsnabe
12 | 151988201 | 1 | Chiave per nippii Wrench for nipples Clé pour nipple Schissel fir nippel Liave para nipple
13 | 151984701 | 1 | Gancio per molie Spring hook Crochet pour ressort Federhaken Gancho para resorte
14 | 800091289 | 1 | Attrezzo blocca cartuccia Pumping retainer Arrét pompage Klammer pumpen Broche bombeadora
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TAVOLA

TE - TE UoSaAa DRAWING
410-610/99 e

TABLA

TESTA, CILINDRO - CYLINDER HEAD, CYLINDER
CULASSE, CYLINDRE - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER
1 CULATA, CILINDRO

TC 610/99

N. GCod
Gode No.
Nt Corta
Codo Nr
N. Cod.

gk Sof-ele

DENOMINAZIONE

NAME

DE SIGNATION

BESHREIBUNG

DE NOMINAGION

26
27

6INT 15195

1615 40702
1615 35801
1615 33201
8000 64726
1615 36001
8000 67744
8000 66428
8000 68589
1611 70801
8000 63817
1615 29401
1615 28801
1615 02501
1615 29601
1615 02301
1615 35101
1615 23801
8A00 63649
1615 30301
8000 75584
1615 35902
8000 68905
8000 47708
8000 42278
&ON1 07335
8000 58308
80B0 75766
8000 66807
8000 45194
8000 66427

27 [ 8000 68590
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Dado

Guarniziong

Guarnizione

Prigioniero

Guarnizions (610)
Guarnizione {410)
Tenditore

Vaivola scanco (610)
Valvola scarico (410)
Bussola

Bussola

Guidavalvola

Molla interna

Molla esterna

Scodellino

Semicono

Dado

Raccordo (610}
Raccordo {410}

Anello di tenuta GOTZE
Anello di tenuta CORCOS
Vite

Distanziale (610}

Spina elastica

Dado

Vite

Tenditore completo (610)
Corpo pompa

Pattino catena

Rosetta piana

Valvola aspirazione (610}
Valvola aspirazione (410)

Nut

Gasket

Gasket

Stud bolt

Gasket (610)
Gasket (410)
Tensiongr

Exhaust valve (€10)
Exhaust valve (410)
Bushing

Bushing

Valve guide

Spring

Spring

Cup

Half cone

Nut

Union (610)

Urion {410)

Seal ring GOTZE
Seal ring CORCOS
Screw

Spacer (610)

Pin

Nut

Screw

Complete tensioner (610}

Pump body
Chain slider
Washer

Inlet valve (610)
inlet valve (410)

Ecrou
Gamitue
Gamitue
Prisonnier
Gamitue (610)
Gam:tue (410}
Tendeur
Soupape d'échappement (610)
Soupape d'échappement (410)
Douille

Douille

Guide-soupape

Rassort

Ressont

Cuvetie

Demi-cone

Ecrou

Raccord (610)

Raccord {410)

Bague d'étanchéité GOTZE
Bague t'étanchéité CORCOS
Vis

Entreivise (610)

Goupille

Ecrou

Vis

Tendeur complet (610)

Corps pompe

Glissiére

Rondelie

Soupape admissicn (610)
Soupape admission {(410)

T Mutter

Dichtung

Dichtung
Stitschraube
Dichi.ing (610)
Dichtung (410)
Zylinderspanner
Auslass-Venti (610)
Auslass-Ventil (410)
Buchse

Buchse

Ventitiurhung

Feder

Feder

Teller

Halb Kegel

Mutter

Anschluss (610)
Anschluss (410)
Dichtungsring GOTZE
Dichtungsring CORCOS
Schraube
Distanzstiick (610)
Stift

Mutter

Schraube
Zylinderspanner (610)
Pumpenkdrper
Gleitbahn

Scheibe
Einlass-Ventil {(610)

Einlass-Ventii (410)

Tuerca

Junta

Junta

Pnsionero

Junta (610)

Junta {410)

Tensor

Vaivula de escape (610)
Véivula da escape (410)
Manguito

Manguito

Guia-véalvula

Resorte

Resorte

Cubela

Semi-cono

Tuerca

Empaime (610}
Empalme (410)

Anillo de retencion GOTZE
Anillo de retencidn CORCOS
Tomillo

Separador {610)

Clavija

Tuerca

Tomillo

Tensor compieto (610)
Corpo bomba

_Plato cadena

Arandeia
Valvula aspiracion {(610)
Vaivula aspiracién (410)
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TAVOLA
DRAWING

410-610/99

TC 610/ 99

TESTA, CILINDRO - CYLINDER HEAD, CYLINDER
CULASSE, CYLINDRE - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER
CULATA, CILINDRO

K. Cod.
ade No
4t Coda
Code M
M Cod.

G
Qty
Qe
Mg
C.ad

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

8000 52342
8000 63156
8800 78437
8A00 85355
BA00 78765
8000 18422
8000 50558
60N1 02510
60N1 02557
8000 59940
1617 95501
8000 53339
8000 62727
8000 62730
8000 89905
8000 90648
8000 90061
3000 90601
8000 90058
8000 83910
8000 90050
8000 90064
8A00 63644
8000 08536
8000 66395
80C5 90055
8C00 90163
8AQ0 15960
8000 24319
8000 19783
B0AD 66222
8A00 60415

1
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Anello OR

Rosetta piana

Coperchio ¢ testa (610)

Coperchio e testa (410)

Tubetio

Anelio OR

Fascetta

Vite

Vite

Anello di arresto

Bussola

Anelio di tenuta

Vite

Vite

Assieme motore (610)
3sieme motore (610)

Assieme motore (410}

Assieme motore (410)

Assieme motore (610)

Cilindro compieto {610)

Cilindro completo (ASSO) {610)

Cilindro completo (410)

Guamizione

Hosetta piana

Raccordo

Gruppo guarnizioni motore (61C)

Gruppo guarnizioni motore (410)

Roseita

Piastnna

Aneilo OR

Raccordo

Girante

O-Ring

Washer

Cover and head (610)
Cover and head (410)
Pipe

O-Ring

Clamp

Screw

Screw

Snap ring

Bushing

Seal ring

Screw

Screw

Engine assy (610)
Engine assy (610)
Engine assy (410)
Engine assy (410)
Engine assy {610)
Cylinder assy (610)

Cylinder assy {ASSO) (610)

Cylinder assy (410)
Gasket

Washer

Unior:

Gasket set (610)
Gasket set {410)
Washer

Plate

C-Ring

Union

Rotor

Bague OR

Rondelle

Couvercle et cutasse (610)
Couvercle ef culasse (410}
Tuyau

Bague OR

Collier

Vis

Vig

Bague drarrét

Douille

Bague d'élancheéite

Vis

Vis

Moteur complet {610)
Moteur complet (610)
Moteur complet {410)
Moteur complet (410)
Moteur complet (610)
Cylindre compl. (610)

Cylindre compl. {(ASSO) (610}

Cylfindre compl. (410)
Gamitue

Rondelle

Raccord

Groupe garnitures (610)
Groupe garnitures (410)
Rondelle

Flaquette

Bague OR

Raccord

Couronne

HE SHAE RUNG

DENOMINACION

iy

J

NELLLE

Validg
RELL L
Crult

Valdai

1 O-Ring

Scherbe

Dekel und Zylinderkopt (610)
Deket und Zylinderkopf (410)
Rohr

O-Ring

Schelle

Schraube
Schraube
Haltering

Buchse
Dichtungsring
Schraube
Schraube

Motor kpt. (610)
Motor kpt. (610)
Motor kpl. (410)
Motor kpl. (410)
Motor kpl. (610)
Zylinder kpl. (610)
Zylinder kpl. (ASSQ) (610)
Zylinder kpl. {410)
Dichtung

Scheibe
Anschluss
Dichtungsatz (610)
Dichtungsatz (410)
Scheibe

Piatichen

O-Ring

Anschluss

Laufrad

Anillo OR

Arandela

Tapa e culata (610)
Tapa e culata (410)
Tubo

Arilio OR

Banda

Tornillo

Tornillo

Anifio elatico de retencion
Manguito

Anillo de retencion
Tomillo

Tornillo

Motor compl. (610}
Motor compl. (610)
Motor compl, {410)
Motor compl. (410)
Motor compl. (610)
Cilindro compl. (610)

Cilindro compl. (ASSO) (610)

Cilindro compl. (410)
Junla

Arandela
Empaime

Grupo juntas (610}
Grupo juntas (410)
Arandela

Placa

Anillo OR
Empalme

Rotor

N°CATALOGO- CATALOGNo.-Nr. CATALOGUE - KATALOGNT. -N°CATALOGO: 8000 90073 Paginaemessa L uglio 98- Page issued July '98- Page imprimée Juillet 98- Seite Herasgegeben.Juli 98- Pagina emitida Jufio 98




Lt

L3

quvar na TE-TEUS.A.410-610/99 TC610/99 mortan, B




TE - TE U.S.A.
410-610/89

_TAVOLA |
| DRAWING |
TABLE
BiLD §

g TaBL

TC 610/ 99 _

R Cot
Codn No
e Coday
Coawctor Mr
N Cod,

OV NOMINATIONE

DISTRIBUCION |

NAME
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8000 02124
8000 72150
8000 85378
8000 75780
8000 71028
8000 76461
1615 26602
8ADD 35794
8800 35794
652Nt 15658
1615 04901
1615 04301
1615 09601
1615 15601
1615 04501
1615 09501
1615 04201
8000 59939
1615 33301
80B0 84174
1615 03601
8000 62728
1615 14104
8000 37299
1615 12802
61Nt 15195
1615 40802
1615 12301
80B0 84173
8EDD 67545
1615 08401
1615 08501
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Cuscinetis

Albers a camme (610)
Aibero a camme (410)
Albero a camme (610)
Ingranaggio condotio (610)
Ingranaggio condotto (410)
Vite

Calena distribuzione (610)

- Calena distribuzione (410)

Roseta elastica

Vite di registro

Bugsola

Bitancere di scarico complelo
Dado

Cuscinetto a rullini

Bilancere di aspirazione compl.

Perme

Anelio OR

Tappo

Coperchio registn
Guamizione

Vite

Tubetto

Fascetta

Contenitore vapori basamento
Dado

Leva

Molia

Coperchio decompressore
Vite

Pemo

Camma decompressore

Bearing
Carmshatt (610}
Camshaft (410)
Camsnalt (610)
Driven gear (610)
Driven gear {410)
Serew

Chan (610}
Chain {410}
Spring washer
Adjusting screw
Bushing

Exhaus! rocker-arm assy
Nut

Needle bearing
inlet rocker-arm assy
Pin

0-Ring

Plug

Cover

Gasket

Screw

Tube

Clamp
Cranktase vopours cup
Nut

Lever

Spring

Cover

Screw

Pin

Cam

Roylement

Arbre distribution (610)
Arbre distribution (410)
Arbre distibution (610)
Engranage corduit {610)
Engranage conduit (410)
Vis

Chaine {610}

Chaine {410)

Rondelle élashque

Vis de réglage

Doutlle

Cuibuteur échappement compl.
Ecrou

Rouiement & aiguilles
Culbuteur d'aspiration compi.
Pivot

Bague OR

Bouchon

Couvercle

Gamitue

\is

Tuyau

~Collier

Cuve vapeurs carter
Ecrou

Levier

Resson

Couvercle

Vis

Pivot

Came

i Nockefwelio {61
{41

/L LI IQLNG

DF NOMIMAL ION

0)
Nockenwelie (410)
Nockerwelle (610)
Zahnrad (610)

Zahrrad (410)

Schraube

Kette (610)

Kelte (410)

Fedetscheibe
Versteliungschraube

Buchse

Kipphebel Auspuflrohr kpl.
Mutter

Nadelkafig

Kipphebe! Ansaugen kpl.
Bolzen

O-Ring

Verschluss

Deckel

Dichtung

Schraube

Rohr

Schetie

Dampfgetdss im Kurbeigehdusd
Mutter
Hebel
Feder
Deckel
Schraube
Bolzen
Nocken

 Cojinete

Eie distribucion (610)

Eie distribucion (410)

Ee distribucion (610)
Engranaje conducts (610)
Engranaje conducto (410)
Tornilio

Cadena (610)

Cadena (410)

Arandela elastica

Tormills de regulacion
Manguito

Balancin de escape compl,
Tuerca

Cojinete de rodilios
Balancin de aspiracidn compl.
Perno

Anillo OR

Tapor

Tapa

Junta

Tornifio

Tubo

Banda

Contenedor vapores cdrter
Tuerca '

{ Palanca

Resorte
Tapa
Tomnille
Pemo
Excéntrico
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TE-TEUSA | Javoes L DISTRIBUZIONE < VALVE TIMING i s
410-610/5% | taBLE DISTRIBUTION « VENTILS TEUERUNG g
TC 610/ 99 | tAmiA DISTRIBUCION % s
iNote | Pos | N s ani ' . R - T vasina | e
g?@ma Mo Ceda No Oy ’ j Vanday I S
il & Ky { tobia [£ 32 ; VELSEY T | -
'3;1’3 "Z%’;“ &v(?“o:!" ru i oe NOMENATIOME NAME ‘ | DFSGHATIN BE SO NG £76 NOINHRIC N iz’;:uz % E )
? 20 | 800021375 | t | Anelloditerme Stopring | Bagwedandl  [Haleing | Anilo 6d relencion 1 -
B 1301800667545 | 2 Vite Serew Vi Schraube | Yornillg ; f-,"
D131 800062731 | 1] Vite Screw vis Schraube Tomnilko .
321 800062730 | 8] Vile Screw ¥is . Schraube | Torrulio b
| p 133 BONTC2927 | 2| Vite Screw [ Vis Setvauibe Tomiflg |
. | 34 | 8A00 15960 | 2 | Rosefla pana Washer Rondelle Scheibe Arandela
; 35 | 800059941 | 1| Anelo QR O-Ring Bague OR | O-Ring Anilio OR .
37 1 62M1 15567 | 1 | Rosefta pana Washer Hondelle | Scheibe Arandela ? y:
| |38 800046881 | 2! Fascefla Clamp Coftier | Schelig Banda |
. | 139 800064988 | 2 | Hosetta Washer Rondefie | Scheibe Arandela
: 42 | 8000 72289 | 1 | Alzavalvola (610) Vaive lifter (650) Levée de soupape (610} Ventitaufheber (610) Alza valvula (610)
42 1 BADO 72289 | 1 | Alzavalvola({41d) Valve hfter (410} Levee de soupape (410) Ventiautheber {410) Aiza valvula (410)
43| 800072200 | 1 | Molla Spring Ressort Feder  Resorte
46 | BFO0 10789 | 1 | Hosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
47 | 800050322 | 2 | Rosetia ¢ *isamento 5p. 0.3 Washer Rondalie Schabe Arandela
47 | BADD 50222 | 2 | Rosefta dirasamento Sp. 0.4 Washer Rondelle Scheibe Arandela
47 | 880050322 | 2 | Rosetta dirasamento Sp. 0,5 Washer Rondetlie Schebe Arandela
47 | 800050322 | 2 ; Rosetta dirasamento Sp. 05 Washer Rondelie Scheibe Arandela
i !
o i
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RAFFREDDAMENTO - COOLING
REFROIDISSEMENT - WASSERKUHLUNG
ENFRIAMENTO

TE - TE U.S.A.
410 -610/99

TC 610/99

N. Cod. .12
Code No. Lty
Nr. Code AC]
Cods Nr .ge
N. Cod. .ad

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHAREIBUNG

DENOMINACION

Valigha
Valigity
Yalioné
Gufi

Vatidez

-1:8000 62728

80A0 67186
8000 43714
80A0 66800
8000 43715
8000 62725
8000 59802
8000 59803
8000 59801

1

1

1

1

2

2

4

2

2
800066850 | 1
800057242 | 2
800066851 | 1
800068666 | 6
800067610 | 1
800087859 | 1
8000 67449 | 1
80F0 87061 | 1
80F0 87062 | 1
B0A067248 | 2
800060873 | 4
8000 76069 | 2
800062729 | 2
800062725 | 2
800062725 | 1
62N1 15519 | 1
000 60925 | 1
800060925 | 1
B0G0 45495 | 6
8ADO 72254 ; 1
8000 46893 | 2
4| 800046893 | 2
800062725 | 2

Radiatore Dx. completo

Tappo
Radiatcre Sx. -

Tubetto sfiato
Vite

Bussola
Gommino
Rosetta piana
Vite

Tubo
Fascetta

Tubo cilindro radiatori

Fascetta
Fascetta
Anello di guida
Gommino

- Convogfiatore Dx.

Convogliatore Sx.
Grigha

Dado a gratfetta
Boccola

Vite

Vite

Vite

Rosetta piana
Spessore

| Spessore

Rosetta

Ass.fubo
Dado a graffetta
Dadoa graffetta
Vite

R.H. radiator comp!.
Plug

L.H. radiator
Tube

Screw
Bushing
Rubber pad
Washer
Screw

Pipe

Clamp

Pipe

| Clamp

Clamp

Ring

Rubber pad
Right side panel
Left side panel
Grille

Nut

Bush

Screw

Screw

Screw
Washer
Spacer
Spacer
Washer

Pipe

Nut

| Nut

Screw

Radiateur D. compl.
Bouchon
Radiateur G.
Tuyau

Vis

Doutlle

Piece caoutchouc
Rondelle

Vis

Tuyau

Collier

Tuyau

Collier

Collier

Bague

Piece caoutchiouc
Flanc croit

Flanc gauche
Grille

Ecrou

Douille

Vig

Vis

Vis

" Rondelle

Entretoise
Entretoise
Rondelle
Tuyau
Ecrou
Ecrou

Vis

R., Kihler kpl.
Verschiuss

| L., Kohler

Rohr
Schraube
Buchse
Gummistick
Scheibe
Schraube
Schiauch
Schelle
Schlauch
Schelle
Schelle

Ring
Gummistiick
Rechte Flanke
Linke Flanke
Gitter

Mutter
Buchse
Schraube
Schraube
Schraube
Scheibe
Distanzstick
Distanzstick
Scheibe
Schiauch
Mutter
Mutter
Schraube

Radiador derech. compl.

Tapon
Radiador izrdo.
Tubo

Tomillo
Manguito
Junta de goma
Arandela
Tomillo

Tubo

Banda

Tubo

Banda

Banda

Anillo

Junta de goma
Lateral derecho
Lateral izquierdo
Parilla

Tuerca
Casquitio
Tomillo
Tomiflo
Tomillo
Arandela
Separador
Separador
Arandela

Tubo

Tuerca

Tuerca
Tomillo
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RAFFREDDAMENTO - COOLING

410-610/99 TABBHES REFROIDISSEMENT - WASSERKUHLUNG
TC 610/ 99 TABLA ENFRIAMENTO
Note | Pos. N. Cod. Q.1a Vailditd
Notes| No. Code No. Q.y Vatigtty
Notes N. Nr. Core O.te Validré
Marks| Index Code Nr M.ge Gutti
Notas| Pos. N. Cod. C.ad ] DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Validez
36 | 800087127 | 1 | Piastrina. Plate Plaquette Platte Placa
37 | 800036467 | 4 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
38 | 800062726 | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
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SEMICARTER DESTRO - R.H. HALF CRANKCASE
CARTER D. - GEHAUSEDECKEL R.
BANCADA DER.

TE - TE U.S.A.
410-610/99
TC 670/99

N. Cog.
Code No.
Nr. Code
Code Nr
N. Cod.

000D
YL

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Validith
Validity
Validhé
Gult

Validez

8A00 48188
8A00 55532
1513 72602
8000 28182
8000 43789
60N1 02513
60N1 02520
1614 72801
62N1 15504
8000 68195
8000 72427
8000 26884
B6ON1 02515
1611 81604
B60N$ 02510
8000 65653
8000 59977
8000 91743
8000 66281
8000 45183
8000 21480
66N 21211
8000 63832
8000 63830
8000 63827
8000 63829
8000 63829
8000 63827
8000 65464
8000 79789
8000 56767
8000 79790

b d el b A eh b b b mh A b wh ed mdh e N = ) A ek ek (D o ) eh b ek eh s -

Molla

Bussola

Anello di tenuta
Cuscinetto
Cuscinetto

Vite

Vite

Gommino
Rosetta piana
Bussola

Filtro ofio interno
Anello di tenuta
Vite

Coperchio

Vite

Tubo

Anelio di tenuta
Vite {610)

Vite (410)

Vite

Rosetta

Anelio di fermo

‘Pignone Z=17 (610)

Pignone Z=15 (410)
Pignone Z=12 (410}
Pignone Z=14 (610)
Pignone Z=14 (610)
Pignone Z=12 (410)
Giunto per catena Regina
Giunto per catena DID

| Giunto per catena Regina

Giunto per catena DID

Spring

Bushing

Seal ring

Bearing

Bearing

Screw

Screw

Rubber pad
Washer

Bushing

Internal oil filter
Seal ring

Screw

Cover

Screw

Pipe

Seal ring

Screw (610)
Screw (410)
Screw

Washer

Stop ring

Pinion Z=17 (610)
Pinion Z=15 (410)
Pinion Z=12 (410)
Pinion Z=14 (610)
Pinion Z=14 (610)
Pinion Z=12 (410)
Coupling
Coupling
Coupling
Coupling

Ressort

Douille

Bague d'étanchéité
Roulement
Roulement

Vis

Vis

Piece caoutchouc
Rondelle

Douille

Filtre & huile
Bague d'étanchéité
Vis

Couvercle

Vis

Tuyau

Bague d'étanchéité
Vis (610)

Vis (410}

Vis

Rondelle

Bague d'arrét
Pignon Z=17 (610)
Pignon Z=15 (410)
Pignon Z=12 (410)
Pignon Z=14 (610)
Pignon Z=14 (610)
Pignon Z=12 (410)
Joint

Joint

Joint

Joint

Feder

Buchse
Dichtungsring
Lager

Lager

Schraube
Schraube
Gummistick
Scheibe

Buchse

Otfilter
Dichtungsring
Schraube

Decke!

Schraube
Schlauch
Dichtungsring
Schraube (610)
Schraube (410)
Schraube
Scheibe
Haltering

Ritzel Z=17 (610)
Ritzel Z=15 (410)
Ritzel Z=12 (410}
Ritzel Z=14 (610)
Ritzel Z=14 (610)
Ritzel Z=12 (410)
Kupplung
Kupplung
Kupplung
Kuppiung

Resorte

Manguito

Anillo de retencion
Cojinete

Cojinete

Tomillo

Tornillo

Junta de goma
Arandela
Manguito

Filtro aceite

Anillo de retencidn
Tomillo

Tapa

Tomillo

Tubo

Anillo de retencién
Tomillo (610)
Tomillo {(410)
Tomillo

Arandela-

Anillo de retencién
Pifibn Z=17 (610)
Pifidn Z=15 (410)
Pifidn Z=12 {410)
Pifibn Z=14 (610)
Pifibn Z=14 (610)
Pifibn Z=12 (410)

Junta

Junta
Junta
Junta
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TE - TE U.S.A. DhANNA SEMICARTER DESTRO - R.H. HALF CRANKCASE
410-610/59 1'%%5 CARTER D. - GEHAUSEDECKEL R.
TC 610/ 99 TABLA BANCADA DER.
Note | Pos. N. Cod. Q.ta Valigha
Newos| M| Nocoss | Vaidns
m';f '?’do.: Sf’dcw' g.'gg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION ‘(l;:i? 92
WUA 24 | 8A0065442 | 1 | Catena con OR Regina Chain with OR Chaine avec OR Kette mit OR Cadena con OR
WUA 24 | 8C00 79783 | 1 | CatenaconORDID Chain with OR Chaine avec OR Kette mit OR Cadena con OR
CA |24 | 880056768 | 1 | Catena Regina Chain Chaine Kette Cadena
CA | 24| 8D0079785 | 1 | Catena DID Chain Chaine Kette Cadena
25 | 800019768 | 1 | Cuscinetto Bearing Roulement Lager ‘ Cojinete
26 | 161511601 | 4 | Prigioniero cilindro (610) Stud bolt (610) Prisonnier (610) Stiftschraube (610) Prisionero (610)
26 | 800063819 | 4 | Prigioniero cilindro (410) Stud bolt (410) Prisonnier (410) Stiftschraube (410) Prisionero (410)
27 | 161501403 | 1 | Guamizione Gasket Garnitue Dichtung Junta
28 | 8A0068201 | 1 | Albero comando frizione Shatft Arbre Welle Eje
29 | 151372201 | 1 | Anelloditenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién
30 | 8BAO06B196 | 1| Leva Lever Levier Hebel Palanca
31 800056410 | 1 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
321161458901 | 1 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito
33| 161077701 | 2 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito
35| 800089899 | 1 { Carter motore accoppiati compl. | Crankcase assy Carter compl. Kurberlgehause kpl. Carter motor complel
36 | 800060464 | 1 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador
371 800023110 | 1 | Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR
38 | 8A0036022 | 1 | Rosetta di rasamento Sp. 0,2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
33 | 8B0036022. | 1 | Rosettadirasamento Sp. 0,3 Washer Rondelle Scheibe | Arandela
38 | 8C00 36022 | 1 i Rosel'a di rasamento Sp. 0,4 Washer Rondelle Scheibe Arandela
38 | 800036022 | 1 | Rosetia di rasamento Sp. 0,5 Washer Rondelle Scheibe Arandela
i 39 | 8A00 72425 | 1 | Raccordo Union Raccord Anschluss Empaime
40 | 800034605 | 1 | Anellodi tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién
41| 800072426 | 1 | Filtro olio estemo External oil filter Filtre & huile Offilter Filtro aceite
1 42| 066049053 | 1| Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapon
43 | 62N0 15682 | 1 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
44| 8A0066525 | 2 | Vie Screw Vis - Schraube Tornillo
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R

TAVOLA

SEMICARTER SIN., AVVIAMENTO - L.H. HALF CRANKCASE, STARTING

-t

TE-TE U.S.A. oRAWINA
410-610/93 TABLE CARTER G., DEMARRAGE - GEHAUSEDECKEL L., ANLASSER
TC 610/ 99 TABLA BANCADA 1ZQ., ARRANQUE ,4
i Note | Pos.|  N.Cod, an Valiana
L Notos| M| Nnlods  |Gib Vatonk
Notas| 'Pon| N Cog 5| oenommazione NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Vaichaz A
K 11800069769 | 1 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapdn
B 2| 8A00 28182 | 1 | Cuscinetlo Bearing Rouiement Lager Cojinete
= 3| 800059975 | 1 | Cuscinetto Bearing Fioulement Lager Cojinete
‘ 4| 800059976 | 1 | Cuscinetto Bearing Roulement Lager Cojinete _

- 5800061263 | 1 | Molia Spring Ressort Feder Resorte
E 6| 800060476 | 1 | Sfera Ball Bille Kugel Esfera o
" 7| 161459001 | 1 | Bussola di riferimento Bushing Douille Buchse Manguito
3 8| 161077601 | 1 | Bussoladi riferimento Bushing Douille Buchse Manguito
10| 161077701 | 1 | Bussola Bushi,g Douille Buchse Manguito e

= 11| 161458901 | 1 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito o
12 | 800089899 | 1 | Carter motore accoppiati compl. | Crankcase assy Carter zompl. Kurberlgehause kp!. Carter motor completi ' g

- 13| 161165003 | 1 | Guamizione Gasket Gamitue Dichtung Junta
K 14| 161534301 | 1 | Vaivola lameliare Reed valve Soupape lamellaire Ventil lamellar Valvula laminar =
’ 15| 161510501 | 1 | Supporto Suppont Support Halterung Soporte elastico .
' 16 | 60N102866 | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tormillo s
17 | 800068686 | 1 | Tendicatena distr. Chain adjuster Tendeur de chaine Kettenspanner Tensor de cadena Qf—;'
18| 161535902 | 1| Vite Screw Vis Schraube Torille B
19| 151372602 | i | Anelloditenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anilio de retencion o
20 | 800026970 { 1 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo i
21| 161168601 | 1 | Selettore cambio Selector Selecteur Waehler Selector com. "
| 221 161169201 | 1 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 2

¢ 23 | 800090054 | 1 | Saltarelio Click Cliquet Strumhaken Saitarelo 5

0 24! 161168401 | 1 | Molla Spring Ressort Feder Resorte -

25| 800047422 | 1 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo L

26 | 8A0037003 | 1 | Roseftapiana Washer " Rondelle Scheibe Arandela

L 27 | 161121601 | 1 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito

e 28 | 161127101 | 1 | Ingranaggio di rinvio Gear Engranage Zahnrad Engranaje

29 | 800040449 | 2 | Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement & aiguilles Nadelkafig Cojinete de rodillos

30| 800038110 | 1 | Rosettadirasamento Sp.03 | Washer Rondelle Scheibe Arandela

2 30 | 880038110 | 1 | Rosettadirasamento Sp.05 | Washer Rondefle Scheibe Arandela

. 30 | 8F0038110 | 1 | Roseltadirasamento Sp.1,0 | Washer Rondelie Scheibe Arandela
31| 66N0 21205 | 1 | Anello di fermo Stop ring Bague d'amét Haltering Anillo de retencién
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TE - TE U.S.A. ORAUOLA SEMICARTER SIN., AVVIAMENTO - L.H. HALF CRANKCASE, STARTING
410-610/99 TABLE CARTER G., DEMARRAGE - GEHAUSEDECKEL L., ANLASSER
TC 610/ 99 TABLA BANCADA 12Q., ARRANQUE
Now | Pos|  N.Cod  Jaw| " T Valoa
Nows| M| rcods  |am Vaigts
x&:‘: lrg’dg ﬁméw ggg DENOGMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION 93:': ot
32 | 161539101 | 1 | Ingranaggin avviamento Driven gear Engranage conduit Zahnrad Engranaje conducto
33| 161168001 | 1 | Saharelo Click Cliquet Strumhaken Saltarelo
34 | 161168101 | 1| Mofia Spring Ressort Feder Resorte
35] 161167702 | 1 | Albero awiamento Starter crank shaft Arbre de démarrage Kickstarterwelle Eje arranque
36 | BO0OD 60475 | 2 | Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR
37 | 161636201 | 1 | Molla Spring Ressort Feder Resorte
38 | 161174601 | 1 | Albero pedale cambio Gearbox pedal shatt Arbre pédale change de vitesse | Pedal Umsteuerungswelle Eje pedal cambio
39 | 161170801 | 2 | Spina 4i riferimento Pin Goupille Stift Clavija
40 | 800060474 | 2 | Anello OH O-Ring Bague OR O-Ring Anilio OR
41| B00053340 | 1| Obld Inspection plug Capuchon de inspection Stopfen Portilla
42 | R00068710 | 1 | Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistic Junta de goma
44 | BADO 75764 @ 1 | Coperchio trasmissione compl. | Cover Couvercle Deckel Tapa
45 { 800027960 | 1 | Guamizione Gasket Gamitue Dichtung Junta
46 | 800036786 | 1 | Tappo Plug Bouchen Verschluss Tapén
47 | 60N102512 | 5 Vite Screw Vis Schraube Tomillo
48 | 800068584 | 1 | Tampone ferma pedale Pad Tampon Stopfen Tampén
49 | BON102900 | 2 | Vile Screw Vis Schraube Tomillo
50 | 6BON102510 | 1| Vite Screw Vis Schraube Tomillo
51 600069983 | 1 | Leva cambio compi. Gearchange lever Levier comm. vitesse Schalthebel Palanca del cambio
52 | 800066101 | 1 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
53 | 800047763 | 1 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito
54 1 6ON102513 | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
55 | 8A0067216 | 1 | Coperchio Cover Couvercle Decked Tapa
56 | 800068191 | 1 | Guamizione Gasket Gamitue Dichtung Junta
57 | 800060477 | 1 | Spina di riferimento Pin Goupille Stift Clavija
591 8C0027690 | 1 | Rutlino Roller Aiguille Rolle Rodillo
60 | 800090052 | 1 | Ingranaggio pompa Pump gear Engrenage Zahnrad Engranaje
61| 161170401 | 1 | Piastina fine corsa Plate Plaquetts Pldttchen Placa
62§ 161170601 | 2 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick ‘Separador
63 | 800060577 | 2| Vite Screw Vis Schraube Tomillo
64 | 800068174 | 1 | Mozzetto Hub Moyeau Radnabe Cubo
65 | 800084321 | 1 | Pedale avviamento completo Pedal Pedale Pedal Pedal
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410-610/99

TC 615/99

CARTER G., DEMARRAGE - GEHAUSEDECKEL L., ANLASSER

N. Cod,
Ciude No.
Nt. Code
Code Nt
N. GCad.

*

‘

&
Ay
te

o
g

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BANCADA 12Q., ARHANQUE o

BESHALIBUNG

DENOMINACION

Validta
Validity
Validtd
Qutt

Vatdai

8000 31271

1611 08501

8000 58140
60N107335
66N0 21208
8000 45194
6000 60472
1611 08401

8000 61269
BON1 02504
8000 60577
8000 90057
8000 89829
8000 80056

1
1
1
4
1
1
1
1
i
1
2
1
1
1

Anello OR
Tappo

Vite

Vite

Anello di fermo
Rosetta

Stera

Molla

Piastrina

Vite

Vite

Anello elastico
Pompa cfio
Ass. pompa olio

O-Ring
Plug
Screw
Screw
Stop ring
Washer
Ball
Spring
Plate
Screw
Screw
Splitring
Oil pump
Oil pump assy

Bague OR
Bouchon

Vis

Vis

Bague d'arrét
Rondelle

Bille

Ressort
Plaquetle

Vis

Vis

Anneau ressont
Pompe huile
Groupe pompe huile

i

1 O-Ring

Verschluss
Schraube
Schraube
Haftering
osheibe
Kuget
Feder

' Platichen

Schraube
Schraube
Sprengring
Olpumpen
olpumpen Kpl

1 Anillo OR

Tapon

Torillo

Tornillo

Anillo de retencién
Arandeia

Estera

| Resorte

i Placa

Tornitlo

Totnillo

Anillo elastico
Bombeadora aceite
Grupo bombeadora aceite
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TE-TE U.S.A

TAVOLA
DRAAWING
TABLE

410610/ 99 m%t?

N. Cod.
Codé No
Nt Code
Code M
N Cod.

DENOMINAZIONE

CAMBIO, COMANDO CAMBIO, FRIZIONE « TRANSMISSION, SHIFTER, CLUTCH
BOITE DE VITESSE, COMMANDE DE VITESSE, EMBRAYAGE
WECHSELGETRIBE, GANGSCHALTUNG, KUPPLUNG - CAMBIO, MANDO CAMBIO, ENBRAGUE

NAMY

]

Dh M A TR

X NI B RS rO kb e —rn o eth
AR AN ES UL T 0o uwdn s w s

IR

8000 69715

8000 59965
1615 31502
8000 54477
8000 35780
8000 35781
8000 54€92
6IN1 15062
8000 63425
BAQO 48137
8800 82861
8000 48138
5000 71230
6BNO 21509
8000 21535
GON1 01081
1612 36201
1612 48101
1612 48001
1612 36301
1612 84201
1612 35001
66ND 21211
1611 71701
£000 63821
1611 83701
8000 63736
8E00 30053
1615 38501
1611 69901
1612 38401
B00O 35823

IRgranaggio conduliors

Dado

Asla di forza
Piattello
Cuscinetlo assiale
Rosela

Vite

Dado

Forcellz 3* vel.
Moz 20 trizione
Ass. grunpo trizione
Piastra spingidischi
Molla trizione

Stera

Rosetta

Vite

Ingranaggio 22 AP.
Distanriale
Bussola
ingranaggo 3 AP,
Hosetla

Ingran. 5* e 6* AP
Anello di lermo
Rosetta

Bussola
ingranaggio 4* AP.
Albero primario
Rosetfta di rasamento
Bussola

Pemo

{ Foroella cambio

Ruflino

Driving gear

Nul

Fork tube

Plate

Bearing

Washer

Screw

Hut

Fork

Hub

Clutch group assy
Plate

Clutch spring

Bai

Washer

Screw

Main shaff 2nd gear
Spacer

Bushing

Main shalt %d gea:
Washer

Gear 5th - 6th speed
Stop ring

Washer

Bushing

Main shaht &th gear
Main shalt

Washer

Bushing

Pin

Fork

Rofler

Engratiage conductewr

Ecroy

Barre de force
Piateay

Routement
Rondetie

Vi

Ecrou

Fourche

Moyeau

Groupe einbrayage comph.
Plague

Ressort embrayage

| Bitle

Hongelie
vis

Engrenage 28me vilessg AP

Entretoise
Douille

Engrenage 3éme vitesse AP

Rondefie

Engranage 5éme 6éme
Bague danét

Rondefie

Doutie

! Enarenage 4éme vitesse A P,

Atre primave
Rondetie
Douilie

Pivot

Fourche

| Aiguie

EORESRDE RUNG

gy

| Schetbe
| Schiaube

- Mytter

- Radnabe
i Kupplungsgruppe Kpl

- Kuyge!
i Stheibs
. Schraube :

i Scheibe

fZahmead 5. -6 Garg
| Haltering

| Schebe

- Zahne & Geschw Antrebow

| Buchse

! Gabel

s

(s 3,75 "1 % Tab's Y

Mutter

| Druckstab
f Telier

Kugetlager

{3abel

Pialie
Kupphurwgsteder

Zabrw 1 2. Geschw. Antrebsw.|
Distanzstick
Buchse
Zahnr 13 Geschw, Antnebsw |

Buchse

Hauptwede

Bolzen

Role
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TE - TE U.S.A.
410-610/99

CAMBIO, COMANDO CAME:Q, FRIZIONE - TRANSMISSION, SHIFTER, CLUTCH
BOITE DE VITESSE, COMMANDE DE VITESSE, EMBRAYAGE
WECHSELGETRIBE, GANGSCHALTUNG, KUPPLUNG - CAMBIO, MANDO CAMBIO, ENBRAGUE

Campana frizione

Code No. 8:3

Cogon  |Mge

N. Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENCMINACION
800030326 | 1 { Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
800060473 | 1| Vite Screw Vis Schraube Tomillo
800060472 | 11 | Sfera Balf Bille Kugel Esfera
161269907 | 1 | Anello estemo Ring Bague Ring Anillo
161170101 | 1 | Albero forcelle cambio compl. | Driving shaft gearbox forks Arbre comm. fourches trans. Antriebswelle Schaltgabel Eje mando horquilla cambio
161236502 | 1 | ingranaggio 2% A.S. Secondary shaft 2nd gear Engrenage 2éme vitesse A.S. | Zah.f. 2. Geschw. Vorgelegew.| Engranaje 2° velocidad Eje S.
8000 63424 | 1| Ingranaggio 3* A.S. | Secondary shaft 3rd gear Engrenage 32me vitesse A.S. | Zah. f. 3. Geschw. Vorgelegew.| Engranaje 3° velocidad Eje S.
161235701 | 1 | Ingranaggio 6° A.S. Secondary shaft 6th gear Engrenage 6éme vitesse A.S. | Zah. . 6. Geschw. Vorgelegew.| Engranaje 6° velocidad Eje S.
161171501 | 1 | Ingranaggio 58 A.S. Secondary shaft 5th gear Engrenage 5éme vitesse A.S. - | Zah. {. 5. Geschw. Vorgelegew.| Engranaje 5° velocidad Eje S.
800060463 | 1 | Albero secondario Layshaft Arbre secondaire Vorgelegewelle Eje secundario
1612 38801 | 1 | Ingranaggio 48 AS. - Secondary shaft 4th gear ‘Engrenage 4éme vitesse A.S.. | Zah. {. 4. Geschw. Vorgelegew. Engranaje 4° velocidad Eje S.
151371401 | 1 | Rosetla Washer Rondelle Scheibe Arandela
161241501 | 1| Bussola | | Bushing -| Douille Buchse = | Manguito -
161236101 | 1 | Ingranaggio 12 A.S. Gear 1st speed Engranage 1éere Zahnrad 1. Gang Engranaje 1° velocidad
800069729 | 1 | Coppiaingran. trasm. primaria | Setof matched primary ~ | Engrenages trans. prim. Stimraderpaar - Copla engranaje trans. primaria
8000 36857 | 1 | Roselta di sicurezza Washer Rondelle Scheibe Arandela
8A00 38350 | 1 | Rosetta ' Washer ‘Rondelle | Scheibe Arandeia
800036856 | 1 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
800069737 | 1 | Albero primario compieto Mainshaft Arbre primaire . , Hauptwelle . 't Eje principal completo
8000 60470 | 1 | Albero secondario compieto Layshaft compi. Arbre secondaire compi. Vorgelegewelle kpl. Eje secundario completo compl.
800063822 | 1 | Bussola | " | Bushing Doulle . Buchse o Manguito
800069722 | 1 | Campana frizione completo Clutch housing compl. Cage embrayage compi. Kupplungskorb kpl. Campana embrague compl.

63N0 16374 | 8 | Ribatfino Rivet ‘ Rivet -~ Niet Remache

800069723 | 1 Clutch housing Cage embrayage Kuppiungskorb Campana embrague
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TC 610/99

TAVOLA
DRAWING

CAMBIO, COMANDO CAMBIO, FRIZIONE - TRANSMISSION, SHIFTER, CLUTCH
BOITE DE VITESSE, COMMANDE DE VITESSE, EMBRAYAGE
WECHSELGETRIBE, GANGSCHALTUNG, KUPPLUNG - CAMBIO, MANDO CAMBIO, ENBRAGUE

N. Cod.
Code No,
Nr, Code
Code Nr
N. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATICN

BESHREIBUNG

DENOMINACION

8000 60526
1616 02201
8000 80861
6BNO 21509
8000 80860
1611 71701
B6N0 21211
1612 41501
8000 82213
1612 38401
161169901
1612 69901
8000 60472
8000 60473
8000 30326
8000 35823
8000 87566
8E00 30053
1615 38801
8000 82212
8000 80854
8000 80855
1616 01701
60N1 01081
8000 21535
8000 71230
8000 48138
8B00 82861
BAOD 48137
8000 69722
61N1 15062
8000 54692

Albero secondario
Ingranaggio 22 A.S.
ingranaggio 4 A.S.
Sfera

ingranaggio 32 A.S.
Rosetta

Anello di fermo
Bussola

Ingranaggio 12 A.S.
Forcella cambio
Pemo

Anello estemo

Slera

Vite

Rosetta

Rullino

Albero forcelle cambio compl.
Rosetta di rasamento
Bussola

Albero primario
Distanziale irnesto 3* A.P.
Ingranaggio 32 A.P.
ingranaggio 22 A.P.
Vite

Rosetta

Molia frizione

Piastra spingidischi
Ass. gruppo frizione
Mozzo frizione
Campana frizione completo
Dado

Vite

Layshaft

Secondary shaft 2nd gear
Secondary shaft 4th gear
Ball

Secondary shaft 3rd gear
Washer

Stop ring

Bushing

Gear 1st speed

Fork

Pin

Ring

Ball

Screw

Washer

Roller

Driving shaft gearbox forks
Washer

Bushing

Main shaft

Spacer 3th speed

Main shaft 3rd gear

Main shaft 2nd gear
Screw

Washer

Clutch spring

Plate

Clutch group assy

Hub

Clutch housing compl.
Nut

Screw

Arbre secondaire

Engrenage 2eme vitesse A.S.
Engrenage 4éme vitesse A.S.

Bie

Engrenage 3éme vitesse A.S.

Rondelle

Bague d'airét
Douille
Engranage 1ére
Fourche

Pivot

Bague

Bille

Vis

Rondelle
Aiguille

Arbre comm. fourches tfrans.
Rondelle

Douille

Arbre primaire
Entretoise 3éme

Engrenage 3éme vitesse A.P.
Engrenage 2éme vitesse A.P.

Vis

Rondelle

Ressort embrayage
Plaque

Groupe embrayage compl.
Moyeau

Cage embrayage compl.
Ecrou

Vis

Vorgelegewelle

Zah. 1. 2. Geschw. Vorgelegew.
Zah. 1. 4. Geschw. Vorgelegew.
Kugel

Zah. 1. 3. Geschw. Vorgelegew.
Scheibe

Haltering

Buchse

Zahnrad 1. Gang

Gabel

Bolzen

Ring

Kugel

Schraube

Scheibe

Rolle

Antricbswelle Schaltgabel
Scheibe

Buchse

Hauptwelle

Distanzstiick 3. Gang

Zahnr. f. 3. Geschw. Antriebsw.
Zahnr. {. 2. Geschw. Anlriebsw.
Schraube

Scheibe

Kupplungsfeder

Platte

Kupplungsgruppe Kp!

Radnabe

Kuppiungskorb kpi.

Mutter

Schraube

Eje secundario

Engranaje 2° velocidad Eje S.
Engranaje 4¢ velocidad Eje S.
Esfera

Engranaje 3° velocidad Eje S.
Arandela

Anillo de retencion

Manguito

Engranaje 1° velocidad
Horquilla

Pemo

Anillo

Esfera

Tomillo

Arandela

Rodilio

Eje mando horguilla cambio
Arandela

Manguito

Eje primario

Separador 3° velocidad
Engranaje 3° velocidad Eje P.
Engranaje 2° velocidad Eje P.
Tomiilo

Arandela

Resorte embrague

Placa

Grupo embrague compl.
Cubo

Campana embrague compl.
Tuerca

Tomiflo
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DRAWINA CAMBIO, COMANDO CAMBIO, FRIZIONE - TRANSMISSION, SHIFTER, CLUTCH
TC 610/ 99 TAB%S BOITE DE VITESSE, COMMANDE DE VITESSE, EMBRAYAGE
: TABLA WECHSELGETRIBE, GANGSCHALTUNG, KUPPLUNG - CAMBIO, MANDO CAMBIO, ENBRAGUE
& Note | Pos.|  N.Cod. Qi Validha
| Noios| | RrCods  |ai Validh
m’: I?’d:; ﬁ?dcw' ggg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION 9:"' 2

41| 800035781 | 1 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe ~ Arandela

42 | 800035780 | 1 | Cuscinetto assiale Bearing Roulement Kugellager Cojinete

43 |{ 800054477 | 1 | Piattello : Plate Plateau Teller Placa

44 | 161531502 | 1 | Astadiforza Fork tube Barre de force Druckstab Varilla de fuerza

45| 800059965 | 1 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca

46 | 800069715 | 1 | Ingranaggio conduttore Driving gear Engranage conducteur Zahnrad Engranaje conductor

47 { 161601501 | 1 | Forcella cambio Fork Fourche Gabel Horquilla

48 | 161602701 | 1 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador

49 | 161636001 |. 1 | Bussola Bushing Douille Buchse ‘ Manguito - S

51| 800080856 | 1 | Ingranaggio 42 A.P. Main shaft 4th gear Engrenage 4éme vitesse A.P. | Zahnr. . 4. Geschw. Antriebsw.| Engranaje4° velocidad Eje P.

52 | 161284201 | 1 | Rosefta Washer Rondelle Scheibe Arandela

53 | 800063798 | 1 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito

54 | 800087251 | 1 | Albero primario completo Main shatft Arbre primaire Hauptwelle - : Eje principal completo

55 | 800087520 | 1 | Albero secondario completo Layshaft compl. Arbre secondaire compl. Vorgelegewelle kpl. Eje secundario completo compl.

56 | 800063425 | 1 | Forcella 3? vel. sul secondario | Fork Fourche } 1 Gabel Horquilla

57 | 8A00 38350 | 1 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela

58 | 800036856 | 1 | Dado Nut , Ecrou Mutter. Tuerca

59 | 8000 36857 | 1 | Rosetta di sicurezza Washer Rondelle Scheibe Arandela

60 { 800068729 | 1 | Coppiaingran. trasm. primaria | Set of matched primary Engrenages trans. prim. Stimraderpaar- . Copla engranaje trans. primaria

61 | 800069723 | 1 | Campana frizione Clutch housing Cage embrayage Kupplungskorb Campana embrague

62 | 63N0 16374 | 8 | Ribattino Rivet Rivet Niet Remache '
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TE - TE U.S.A.

ACCENSIONE - IGNITION

410-610/99 ALLUMAGE - ZUNDUNG
TC 610/ 99 ENCENDIDO
Note | Pos. N. Cod. Q1 Validra
Noa| "N| NrGoss  |aie Vaighs
m':f "g:; ﬁf’dc%q.' g..g: DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION e:l‘iroz
1| 8000 75451 | 1 | 3obina completa Coil compl. Bobine compl. Zindspule kpl. Bobina compl.
2| 8A0059964 | 1 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
3| 800077391 | 1 | Alternatore compi. Alternator compl. Alternateur compl. Lichtmaschine kpl. Alternador compl.
WU 4| 16153820t | ¢ | Cappuccio candela Cap Capuchon Kappe Capuchodn
C| 4| 800085419 | 1 | Cappuccio candela Cap Capuchon Kappe Capuchdn
5| 80C0 60559 | 1 | Coperchio accensione Cover Couvercle Deckel Tapa
6| 60N102513 | 3 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo
71800085322 | 3 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
8 | BON1 02487 { 3 | Vite Screw Vis Schraube Tomille
A 10| 161538301 | 1 | Candela NGK Spark plug Bougie Zindkerze Bujia
A {10 | 800077478 | 1 | Candela CHAMPION Spark plug Bougie Zindkerze Bujia
11! 8C007997 | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tomnillo
13 | 62N4 15548 | 2 | Roselta Washer Rondelle Scheibe Arandela
161527501 | 1 | Guamizione Gasket Gamitue Dichtung Junta
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TAVOLA ¢

CARBURATORE - CARBURETOR

TE-TEUS.A. | "¢ | CARBURATEUR - VERGASER
610/99 CARBURADOR
Noe | Pot.| N.Cod.  Jam Vadn
Nom| 'RI Areus |8 Vet
x;’:: Irl;’d;’f ﬁml gg: UENOMINAZIONE: NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION e‘a‘t'&“ez
11800060479 | 1 | Valvola gas da 50 Throttle valve 50 Papillon de gaz 50 Drosselklappe 50 Valvula 50
2| 8Q0027910 | 1 | Spilio conico K32 Needle K32 Pointeau conique K32 Kon. Nadel K32 Pasador cénico K32
31 8C00 24058 | 1 | Polverizzatore 264 AB Fuel nozzle 264 AB Pulvérisateur 264 AB Einspritzdise 264 AB Pulverizador 264 AB
4 | BANO 12041 | 1 | Getto massimo 175 Main jet 175 Gicleur principal 175 Hauptdise 175 Chiclé maximo 175
5| 8GA0 05761 | 1 | Getto minimo da 62 Idle jet 62 Gicleur minimum 62 Leeraufdise 62 Chiclé minimo 62
6 | 80A0 12032 | 1 | Getto avviamento da 60 Starting jet 60 Gicleur de starter 60 Starterdise 60 Chiclé arranque 60
71 800033109 | 1 | Valvola a spillo 300 Needle vaive 300 Soupape & pointeau 300 Nadelventil 300 Valvula de aguja 300
8 | 800029665 | 2 | Galleggiante 9.3,5 Float g.3,5 Flotteur g.3,5 Schwimmer g.3,5 Flotador 9.3,5
9| 800023981 | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
10 { 800067457 | 1 | Tubetto Tube Tuyau Rohr Tubo
11 | 800060480 { 1 | Coperchio Cover Couvercle Deckei Tapa
12} 800040578 | 1 { Molla Spring Ressort Feder Resorte
13 | 800023979 | 1 | Fermagiio Retainer Amret Klammer Abrazadera de sujecion
| 114 1 | Guamizione Gasket Garnitue Dichtung Junia
P 115 1 | Guamizione Gasket Garitue Dichtung Junta
B 16 | 800023385 | 1 | Roselta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela
. 17 | 8000 12034 | 1 | Molla Spring Ressont Feder Resorte
18 | 800012033 | 1 | Vite regolazione minimo Idling mixture adj. screw Vis réglage mélange de ralenti | Regulierschraube Tornilio regul. mezcla relenti
I 119 1| Guamizione Gasket Garmnitue Dichtung Junta
20 | 800023983 | 1 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela
211 800012030 | 1 | Molla Spring Ressort Feder Resorte
22 | 8000 12029 | 1 | Vite registro valvola gas Throttle adj. screw Vis réglage papillons Drosseleinstellschraube Tornillo
{23 _ 1 | Guamizione Gasket Gamitue Dichtung Junta
24 | 800028799 | 1 | Corpo dispositivo avviamento Starter body Corps demarrage Kdrper Anlass Cuerpo puesta en marcha
25| 800028798 | 3| Vite | Screw Vis Schraube Tomillo
26 | 800040580 | 1 | Dispositivo avviamento Starting device Dispositif de démarrage Startvorrichtung Dispositivo puesta en marcha
27 | 8000 12045 | 1 | Filtro benzina - Fuel filter Filtre essence Benzinfilter Filtro gasclina ‘
28 | 800012046 | 1 | Pipetta Pipette Pipette Pipette Pipa
I 129 1 | Guamizione Gasket Gamitue Dichtung Junta
30 | 800012048 | 1] Vite Screw Vis Schraube Tomilio
[ {31 | 1| Guamizione Gasket Gamitue Dichtung Junta
32| 800032866 | 1| Fondelio Bottom Fond Bodenscheibe Casquillo
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TE - TE US.A.

610/ 99

CARBURATORE - CARBURETOR
CARBURATEUR - VERGASER

CARBURADOR

N. Cog,
Code No.
Nr. Code
Code Nt
N. Cod,

s
1y
Q.le

M.ge
¢.89

BDENOMINAZIONE.

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMIMACION

Vabhdra
Validity
Valgté
Gulti

Validez

'| 800004103

8000 23990
8000 32865

8060 £3502

8000 60501
8000 32867

8000 33211
8000 60504
8A00 67932
1615 39001
8000 57413
8000 44043
8000 67458

8000 04104
5000 12451

8AJ0 40877
8000 67444
8000 42980
8000 67434
60N1 01048
B2N1 15503
8000 72092
80C0 05761
80C0 24058

1
2
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

Portagetto

Fermaglio
Guamnizione
Vaschelta
Guamizione
Bilanciere

Perno

Guamizione

Tappo

Busta guarnizioni
Carburatore completo
Cornetto presa aria
Pomello

Molla

Tappo

Vite

Dado

Cappuccio

Leva comando starter
Trasrissione comando starter
Cappuccio

Staffeita

Vite

Rosetta

Kit emologazione ECE
Getto minimo da 55
Polverizzatore 262 AB
Contenuto nella busta
guamizioni Pos.42

Jet-holder
Retainer

Gasket

Chamber

Gasket

Rocking lever

Pin

Gasket

Plug

Gasket set
Carburetor assy
Pipe

Knob

Spring

Plug

Screw

Nut

Cap

Lever

Starter wire

Cap

Bracket

Screw

Washer _
ECE homologation kit
Idle jet 55

Fuel nozzle 262 AB
Gasket bag No.42

Porte-gicleur
Arret
Gamitue
Cuvette
Garnitue
Balancier
Pivot
Garnitue
Bouchon
Jeu joints
Carburateur complet
Manchon
Poignée
Ressort
Bouchon

Vis

Ecrou
Capuchon
Levier
Trasm. comm. starter
Capuchon
Etrigr

vis

. Rondelle

Gr. homolog. ECE
Gicleur minimum 55
Pulvérisateur 262 AB
Dans 'enveloppe
ajoints N 42

Dusentrager
Klammer
Dichtung
Becken
Dichtung
Schwinge
Bolzen
Dichtung
Verschluss
Dichtungssatz
Vegaser, kpl.
Mutfe

Knopt

Feder
Verschluss
Schraube
Mutter
Kappe
Hebel
Anlassen Kabel
Kappe
Buegel
Schraube
Scheibe

Ratifikation ECE Gruppe

Leerdaufdise 55

Einspritzdise 262 AB
m beutet d. Dichtungen

enthalt. Index 42

Pona-chicld
Abrazadera de sujecion
Junta

Cubeta

Junta

Balancines

Pemo

Junta

Tapdn

Serie juntas
Carburador compl.
Tubo toma aire

Pomo

Resorle

Tapén

Tomillo

Tuerca

Capuchén

Palar<a

Transm. mando starter
Capuchén

Brida

Tomillo

Arandela

Kit homelogacion ECE
Chiclé minimo 55
Pulverizador 262 AB
En el saquito de
guarniciones Pos.42
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CARBURATORE - CARBURETOR

DRAWING §
TABLE { CARBURATEUR - VERGASER
TC610/99 TABLA CARBURADOR
Codenio.  |aly Vandhe
N. Cod, C.ad | DENOMINAZIONE MAME DESIGNATIOM B[»SHREIBL(VO o DE‘QOM!NAC!ON - B ng'el
800077878 | 1 | Valvola gas da 50 Throttle valve 50 Papillon de gaz 50 Drosselkla ppe 50 Véivula 50
8Q00 27910 | 1 | Spillo conico K32 Needie K32 Pointeau conique K32 Kon. Nadel K32 Pasador conico K32
8C00 24058 | 1 | Polverizzatore 264 AB Fuel nozzle 264 AB Pulvérisateur 264 AB Einspritzdiise 264 AB Pulverizador 264 AB
80UO 12041 | 1 | Getto massimo 170 Main jet 170 Gicleur principal 170 Hauptdise 170 Criccté maximo 170
BGAD 05761 | 1 | Getto minimo da 62 Idie jet 62 Gicleur minimum 62 Leedauldise 62 Chicis minimo 62
80A0 12032 | 1 | Getto avviamento da 60 Starting jet 60 Gicleur de starter 60 Starkerdise 60 Chiclé arranque 60
8000 33109 | 1 | Valvola a spillo 300 Needle valve 300 Soupape & pointeau 300 Nagelventil 300 Valvula de aguja 300
8000 29665 | 2 | Galleggiante 9.3,5 Float 9.3, Flotteur .35 Schwimmer g.3,5 Flotador g.3,5
800023981 | 2| Vite Sciew Vis Schra e Tornille
8000 67457 | 1 | Tubetlo Tube Tuyau Kohe Tubo
800060480 | 1 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa
800022466 | 1 | Molla Spring Ressont Feder Resorte
800023973 | 1 | Fermaglio Retainer Arrel Kiammer Abrazadera de sujecion
1 | Guamizione Gasket Garnitue Dichtung Junta
© | Guamizione Gasket Garnitue Dichtung Junta
800023985 { 1 | Rosefta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela
8000 12034 | 1 | Molla Spring Ressort Feder Resorte
8000 12033 | 1 | Vite regolazione miniino Idling mixture adj. screw Vis réglage mélange de ralenti | Requlierschraute Tomifio regul. mezcla relenti
1 | Guamizione Gasket Gamitue Dichtung Junta
800023983 | t | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela
8000 12030 | 1 | Molla Spring Ressort Feder Resorte
800012029 | 1 | Vite registro valvola gas Throttle adj. screw Vis régiage papilions Drosseleinstelischraube Tomillo
1 | Guamizione Gasket Gamitue Dichtung Junta
800028799 | 1 | Corpo dispositivo avviamento Starter body Corps démarrage Korper Anlass Cuerpo puesta en marcha
800028798 | 3 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
800040580 | 1 | Dispositivo avviamento Starting device Dispositif de démarrage Startvorrichtung Dispositivo puesta en marcha
8000 12045 | 1 | Filtro benzina Fuel filter Fillre essence Benzinfilter Filtrc gasolina
8000 12046 | 1 | Pipetta Pipette Pipette Pipette Pipa
1 | Guamizione Gasket Gamitue Dichtung Junta
8000 12048 | 1| Vite Screw Vis Schraube Tomillo
1 | Guamizione Gasket Gamitue Dichtung Junta
800032866 | 1 | Fondello Bottom Fond Bodenscheibe Casquilio
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TAVOLA

| éAﬁﬁUﬁATOﬂE + CARBURETOR

DRAWING
. TABLE CARBURATEUR - VERGASER
1€ 610/99 TABLA | CAHBURADOR
: T |
. Notes N %ufd&gz 8:;
,. k‘&'a"é’ "t”do? S"‘é‘;Q" g.gg DENOMINAZIONE NAME DE SIGNATION BERHAL IBLING LTE AR AL M e :
33| 800023990 | 1 | Portagetto Jet-holder Porte-gicleur | Dusentrager  [Potachice |
34 | 800032865 | 2 | Fermagtio Retainer Arret Klammer - Abrazadera de supndn
* P 135 1 | Guamizione Gasket Garmilue Dichtung Junia
36 | 800060502 | 1| Vaschetta Chamber Cuvette Becken | Cubeta
| a7 i | Guarnizione Gasket Garnitue | Dichtung I Junta
38 | 800060501 | 1 | Bilanciere Rocking lever Balancier Schwirige Balancines
30| 800032867 | 1| Pemo Pin Pivol Bolzen Pemo
i |40 1 | Guarnizione Gasket Garnitug Dichiung Junta
41 800033211 | 1 | Tappo Plug Bouchon Verschluss  Tapdn
42| 800077879 | 1 | Busta guamizioni Gasket set Jeu joints Dichiungssatz - Sene juntas
43 | 8000 75847 | 1 | Carburatore completo Carburetor assy Carburatour complet Vegaser, kpl. - Carburador comph.
" 44 | 161539001 | 1 | Comnetto presa aria Pipe Manchon Mutte - Tubo toma a8
ak 45| 800057413 | 1 | Pomelio Kriob Poignée Knop!  Pomo
46 | 8000 44043 | 1 | Molla Spring Ressort Feder Resorte
47 | BO00 67452 | 1 | Tappo Plug Bouchon Verschiuss Tapén
48 | 800004103 | 1| Vite Screw vis Schraube | Tomdo
49 | 800004164 | t | Dado Nut Ecrou Mutter | Tuerca
50 | 8000 1245% | 1 | Cappuccio Cap Capuchrn Kappe | Capuchin
4 51| BAQO 40877 | 1 | Levacomaido slarter Lever Levier Hebel | Palanca
- 521 800067444 | 1 | Trasmissione comando sfarter | Starter wire Trasm. comm. startet Aniassen Kabel Transm. mando starler
53 | 800042980 | 1 | Cappuccio Cap Capuchon Kappe | Capuchén
; 54| 800067434 | 1| Staffetta Bracket Etrier Buege! Briga
55| 60N101048 | 1| Vite Screw Vis Schraube | Tomiso
56 | 80B0 40596 | 1 | Getto pompz 48 | Pump jet 48 Gicleur pompe 48 Pumpendise 48 | Chucté bomba 48
57§ 62N115503 | 1 | Rosstta { Washer Hondetlle Scheibe Arandela
o 58 | 800040586 | 1| Molla Spring Ressort Feder Resorte
59 | 800042955 | 1| Leva coman. pompa Lever Levier Hebel | Palarca
80 | 800040597 | 1 | Portagetto Jet-holder Porte-gicleur Disentrager | Porla-checid
% 61| 809040593 | 1 | Membrana pompa Pump diaphragm Diaphragime pompe Pumpenmembrane | Membrana bomba
B 62 | 800040594 | 1| Molia | Spring Ressort | Foder . Resorte
b, 63 | 800040595 | 1 ! Valvola mandata pompa Pump del. valve Soupape réloul. pompe Pumpendruckventi | Vivida envio bomba
B4 | 800040588 | 1 | Coperchio Cover Couvercie | Deckel | Tapa
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CARBURATORE - CARBURETOR

TC 610/ 99 CARBURATEUR - VERGASER —
CARBURADOR N
Nots | Pos. N. Cod. Qua Validia
Nois| 'N.| NrCode |om Valion
xotarakf "fz’?sf g?dcw' ggg DENCOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHR=IBUNG DENOMINACION 9“"'?:
FEE | 65 800040592 | 1| Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca.
S 66 | 800040591 | 1 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo
o 67 | 800040589 | 3 | Vite | Screw Vis Schraube Tomillo
5 68 | 800040590 | 3 | Roselta ‘ Washer Rondelle Scheibe Arandela
o 1 69| 800040587 | 1 { Pemolevacoman.pompa ~ |Pin - Pivot Bolzen Pemo
ik 70 | 800040584 | 1 | Valvola aspirazione Inlet valve Soupape admission Einlass-Ventil Valvula aspiracién
e ) 1 { Guamizione Gasket Gamitue Dichtung Junta '
' | |72 1 | Guarnizione Gasket Gamitue Dichtung .Junta
1473 1| Guarnizione | Gasket Gamitue Dichtung | Junta
I |74 1 | Guamizione Gasket Gamitue Dichtung Junta
RS Contenuto nella busta Gaskel bag No.42 Dans l'enveloppe - Im beutel d. Dichtungen Enelsaquitode =~
guamizioni Pos.42 enthalt. Index 42 guamiciones Pos.42

ajoints N 42
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TE-TE US.A.
410/99

CARBURADOR

CARBURATORE - CARBURETCR
CARBURATEUR - VERGASER

Vafidra

Note | Pos. N. Cod. Qaa
Nots| M| Nelods | 33‘.33%
Marksf index Code Nr M.ge
Notas| Pos. N. Cod. C.ad { DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG D NOMINACION Valkgz
1| 8A00 55248 | 1 | Valvola gas 40/3 Throttle valve 40/3 Papillon de gaz 40/3 Drosselklappe 40/3 Valvula 40/3
2| 8Q0027910 | 1 | Spillo conico K32 (3 tacca) Needle K32/3 Pointeau conique K32/3 Kon. Nadel K32/3 Pasador conico K32/3
3| 800024058 | 1 | Polverizzatore 258 AB Fuel nozzle 258 AB Pulvérisateur 258 AB Einspritzdiise 258 AB Pulverizador 258 AB
4 | 80UC 12041 | 1 | Getto massimo 170 Main jet 170 Gicleur principal 170 Hauptdiise 170 Chiclé maximo 170
D | 4|8PLO12041 | 1 | Getto massimo 158 Main jet 158 Gicleur principal 158 Hauptduse 158 Chiclé méximo 158
51 80F0 05761 | 1 | Getto rminimo 58 idie iet 58 Gicleur minimum 58 Leeraufdise 58 Chicié minimo 58
D] 5]8B0087148 | 1 | Geltominimo60 | Idle jet 60 Gicleur minimum 60 Leeraufdise 60 Chiclé minimo €0
6 | 80H0 12032 | 1 | Getto avviamento 45 Starting jet 45 Gicleur de starter 45 Starterdise 45 Chiclé arranque 45
7| 800040595 | 1| Gettopompa35 Pumpjet35 Gicleur pompe 35 Pumpendiise 35 Chiclé bomba 35
8 | 800025117 | 1 | Valvola a spillo 250 Needle valve 250 Soupape a pointeau 250 Nadelventil 250 Valvula de aguja 250
9| 800034128 | 1| Galleggiante gr.12,5 © | Floatgr.125 Flotteur gr.125 “Schwimmer gr.12,5 Flotador gr.12,5
10 8000 67457 | 1 Tubetto Tube Tuyau Rohr Tubo
11800023981 | 2| vite | Screw Vis | Schraube - Tomillo
12 | 800040579 | 1 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa
13 | B0OO 40587 | 1| Pemo leva coman.pompa | Pin Pivot - Bolzen Pemo
14 | 800035086 | 1 | Molla Spring Ressort Feder Resorte
15| 800023979 | 1 | Fermaglio Retainer- Arret Klammer - Abrazadera de sujecién
161 1 | Guamizione Gasket Gamitue Dichtung Junta
17 | 800040585 | 1| Molla Spring | Ressort = Feder Resorte:
18 | 800040585 | 1 | Leva coman. pompa Lever Levier Hebel Palanca
19 | 8000 12451 | 1 | Cappuccio Cap Capuchon | Kappe - Capuchén
20 | 800004103 | 1| Vite Screw Vis Schraube Tomilio
21| 800004104 | 1| Dado Nt - | Ecrou Mutter Tuerca
|22 | 800032855 | 1| Vite Screw Vis Schraube Tomillo
123 | 800040582 | 1 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa
2411 1 Guamizione Gasket Garnitue Dichtung Junta
25 8000405811 1| Molla- : Spring Ressort | ‘ Feder Resorte
26 | 800040580 | 1 DISpOSItW‘O avwamento Starting device Dispositif de démarrage _ Startvorrichtung Dispositivo puesta en marcha
127800057413 { 1| Pomelio - IKnob Poignée | Knopt Pomo
28| 800012029 | 1| Vite Screw Vis Schraube Tomillo
1291200012030 { 1 {Molla: oo | Spring | Ressort Feder Resorte
30 | 800023983 | 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
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TAVOLA [5-s%&i CARBURATORE - CARBURETOR
TE-TEUS.A. | "¢ h§]=] CARBURATEUR - VERGASER
410/ 99 TABLA m% CARBURADOR
Note | Pos. N. Cod. QJa Validta
Notos| 'N| FnCode  |Gib Valige
m’: Ir’;doe; ﬁ?dcwr g.gg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINAC!ON (\-!;:llifez
31| 1| Guamizione Gasket Garmnitue Dichtung Junta ‘
32 | 800040620 | 1 | Vite regolazione minimo Idling mixture adj. screw Vis réglage mélange de ralenti | Regulierschraube Tomillo regul. mezcia relenti
33| 800012034 | 1 | Molla Spring Ressort | Feder Resorte '
34 | 800023985 | 1 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
3511 1 | Guamizione Gasket Garnitue | Dichtung Junta
36 | 800040597 | 1 | Portagetto Jet-holder Porte-gicleur Dusentrager Porta-chiclé
3T} 1 | Guarnizione Gasket Gamitue Dichtung - Junta =
38 | | 1 | Guamizione Gasket Garnitue Dichtung Junta
39 | 800040595 | 1 | Valvola mandata pompa Pump del. valve Soupape réfoul. pompe Pumpendruckventit | Valvula envio bomba
40 | | 1 | Guamizione Gasket Gamnitue Dichtung Junta
41| 800040592 | 1| Dado Nut Ecrou S Mutter Tuerca
42 | 800040591 | 1| Vite Screw Vis Schraube Tomillo
43 | 800040589 | 3 | Viie Screw Vis | Schraube = Tornillo
44 | 800040590 | 3 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
45 | 800040588 | 1 { Coperchio Cover Couvercle . Deckel = Tapa -
46 | 800040594 | 1 | Molla Spring Ressot Feder - | Resorte
47 | 800040593 | 1 | Membrana pompa | Pump diaphragm -Diaphragme pompe | Pumpenmembrane -~ - { Membrana bomba
48 | | 1 | Guamizione Gasket Gamitue | Dichtung Junta
14911 1 | Guamizione Gasket Gamitue | Dichtung - Junta
50 | 800036500 | 1 | Vaschetta Chamber Cuvette Becken Cubeta
5111 | 1| Guamizione Gasket | Gamice Dichtung - Junta
52 | 800033211 | 1§ Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén
53 | 8000 12045 | 1 | Filtro benzina Fuel filter Filtre essence * | Benzinfilter - Filtro gasolina
54 | 800012046 | 1 | Pipetta Pipette Pipette Pipette | Pipa
155{t | 1| Guamizione Gasket Gamitue - Dichtung { dunta
56 | 800012048 | 1| Vite Screw Vis Schraube Tomilio
57 | 800040584 | 1 | Valvola aspirazione Inlet valve ‘Soupape admission -~ | Einfass-Venti Vélvula aspiracion
| 581800023990 | 1 | Portagetio , Jet-holder | Porte-gicleur Dasentrager Porta-chicle
1594t - | 1| Guamizione | Gasket | Gamitve Dichtung Junta
60 | 800032867 | 1 | Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo
61| 800068110 | 1 | Busta guamizioni | Gasketset | Jeujoints . - | Dichtungssatz Serie juntas
62 | 800067498 | 1 | Tubo sfiato Tube Tuyau Rohr Tubo
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CARBURATORE - CARBURETOR
CARBURATEUR - VERGASER
CARBURADOR

TE - TE U.S.A.
410/ 99

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Code Nr
M. Cod.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

EESHREIBUNG

DENOMINACION

Validhh
Validity
Validité
Gutt

V.

8000 82044
8000 63655
8A00 40877
8A00 67444

8000 42980

8000 67434
60N101048
62N1 15503
8000 72092
80C0 24058

74 | 80C0 05761

8000 32866
80B0 63846

Carburatore completo
Cometto presa aria

Leva comando starter
Trasmissione comando starter

Cappuccio

Staffetta

Vite

Rosetta

Kit omologazione ECE -
Polverizzatore 262 AB

1| Getio minimo 55

Fondello
Emuisionatore minimo
Contenuto nella busta
guamizioni Pos.61

Carburetor assy
Pipe

Lever

Starter wire

Cap

Bracket

Screw

Washer

ECE homologation kit
Fuel nozzle

Idle jet

Bottom

Emulsifier

Gasket bag No.61

Carburateur complet
Manchon

Levier

Trasm. comm. starter
Capuchon

Etrier

Vis

Rondelle

Gr. homolog. ECE
Pulvérisateur
Gicleur minimum
Fond

Emulsionneur

Dans I'enveloppe
djoints N 61

Vegaser, kpl.
Muffe

Hebel
Anlassen Kabel
Kappe

Buegel
Schraube
Scheibe
Ratifikation ECE Gruppe
Einspritzdiise
Leerlaufdise
Bodenscheibe
Mischer

Im beutel d. Dich‘tu‘ngeriv

enthalt. Index 61

Carburador comp!.
Tubo toma aire
Palanca :
Transm. mando starter
Capuchén :
Brida

Tomille

Arandela

Kit homologacion ECE
Pulverizador

Chiclé minimo
Casquillo
Emulsionador

En el saquito de
quamiciones Pos.61
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TE-TEU.S.A. | Javoua

410-610/98 TABLE
TC 610/99 TABLA

FILTRO ARIA - AIR FILTER
FILTRE AIRE - AIRFILTER

FILTRO DE AIRE

Note | Pos. N. Cod. Q.a Vahdha
Notos| "N|  KrGode |8 Vaban
x&':f '%d;’f Sf’dcw' gg: DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION 9::? L3
1 BA0OG 69782 | 1 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa
2| 800062727 | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
3 800055101 | 1 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén
51800067970 | 1 | Tampone Pad Tampon Stopfen Tampén
6| 800069783 | 1 | Filtro aria Air filter Filtre & air Luftfilter Filiro aire
7| 800069784 | 1 | Gabbia filtro Cleaner cage Cage pour filtre Filterkafig Caja filtro
8| 800046893 | 2 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
9| 80A075671 | 1 | Scatola filtro Air filter box Boite filtre Filterkasten Caija filtro aire
10 | 151580301 | 1 | Piastrina Plate Plaquette Plattchen Placa
11| 800044240 | 1 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
13 | 8000 75673 | 1 | Protezions Guard Protection Schutz Proteccién
14 | 8FO0 56515 | 1 | Fascetta Clamp Collier Schelle Banda
15 | 8000 75672 | 1 | Raccordo Union Raccord Anschiuss Empaime
16 | 800037906 | 1 | Fascetta Clamp Coilier Schelle Banda
17 | 800045495 | 3 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito
19 | 8A00 60652 | 1 | Guamizione Gasket Gamitue Dichtung Junta
20| 800062728 | 4 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
211 800056806 | 1 | Gancio adesivo Hook Crochet Haken Gancho

NeCATALOGO-CATALOGNo. -Nr. CATALOGUE - KATALOGNr. -N°CATALOGO: 8000 90073 Pagina e:nessaLuglio 58- Page issued July '68- Page imprimée Juilet ‘98- Seite Herasgegeben Jull 98- Paginaemitida Jufio 98

l



[ASFE I B TR e FE T A B T
A , 3 . .

Husgvarna TE - TE U.S.A. 410-610/99 TC 610/ 99 T RaS

29 26




TE-TE U.S.A. DM‘?&S TELAIO, FEDANE - FRAME, FOOT RESTS
410 - 670/ 99 TABgtg CADRE, REPOSE PIEDS - RAHMEN, FUSSBRETT
TC 610/99 TABLA BASTIDOR, REPOSAPIES
. N. Cod. Q.ta Validra
Nows| 'N| HrCods |Gt Vidons
m’x '?’do? g?g?)g‘.’ g.'gg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION 9:!'&' o2
W | 1| 8A0090111 | 1| Telaio Frame Chassis Rahmen Bastidor
U | 1]8E0090111 | 1| Telaio Frame Chassis Ratunen Bastidor
C | 1] 8A0090170 | 1| Telaio Frame Chassis Rahmen Bastidor
WU 2] 151307001 | 2 | Cuscinetto Bearing Roulement Lager Cojinete
C | 2800087243 | 2 | Cuscinetto Bearing | Routement Lager Cojinete
3| 800073140 | 2 | Pemo Pin Pivot Boizen Pemo
4| 800069150 | 1 | Piastrina Plate Plaquette Plattchen Placa
5| 62N115507 | 2 | Rosetta Washer Rondeile Scheibe Arandela
6 { 80A0 89953 | 1 | Poggiapiedi Dx. R.H. foot rest support Suppert repose pied D. R., Fussraster Prisioneros derech. compl.
7| 80A0 89962 | 1 | Poggiapiedi Sx. L.H. foot rest support Support repose pied G. L., Fussraster Prisioneros compl.
8| 64N120068 | 2 | Copiglia Split pin Goupille Splint Clavija
9| 800089882 | 1 | Molla Dx R.H. spring Ressort D. Feder Rechte Resorte der.
10| 80B043328 | 6 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
111 800084685 | 2 | Piastra motore Motor plate Plaquette moteur Motorplattchen Placa motor
| 121 800033373 | 2| Rivetto Rivet Rivet Niet Remache
13 | 800080277 | 2 | Vie Screw Vis Schraube Tornillo
14 | 800062796 | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tomilio
15| 8C0069112 | 1 | Vite Screw Vis Schraube Tornilio
- 16 | 800043928 | 2 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
a 17| 800083111 | 1| Vite Screw Vis Schraube Tomillo
W | 18| 800075800 | 1 | Telaio posteriore Rear frame side Chassis arriére Sattelbricke Cuadro posterior
CU | 18| 800075801 | 1 | Telaio posteriore Rear frame side Chassis arriére Satteibriicke Cuadro posterior
% 19 | 800059433 | 2 | Rullo Roller Aiguille Rolle Rodillo
' 20 | 800063312 | 4 | Cuscinetto Bearing Roulement Lager Cojinete
21| 800059434 | 2 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador
22 | 800041922 | 2 | Rivetto Rivet Rivet Niet Remache
XY | 23 | 800043391 | 1 | Sematura antifurio Anti-lef} lock assy Serrure anti-vol compi. Sichereitsschloss kpi. Cemadura compl.
XY [ 24 | 800035531 | 1 | Chiave grezza Raw key Clef primitive Schiissel Liave
XYD| 25 | 80AD67720 | 1 | Supp. poggiapiedi Passegg. Dx. | Support Support Halterung Soporte eldstico
-] XYD; 26 | 800066652 | 1 | Poggiapiedi passeggero Dx. R.H. foot rest support Support repose pied D. R., Fussraster Prisionercs derech. compi.
/ XYD| 27 | 800067724 | 1 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador
: XYD| 28 | BAC0 62797 | 1 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
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TAVOLA TELAIO, PEDANE - FRAME, FOOT RESTS

TE-TE U.S.A. ORAWA
410 - 610/ 89 TAB% CADRE, REPOSE PIEDS - RAHMEN, FUSSBRETT
TC 610/ 99 TABLA BASTIDOR, REPOSAPIES

Sodeo. | Oty Vabdty

baw |

N. Cod. C.ad| DENOMINAZIONE NAME QgSiGNAT!}ONY HESHRE lBUNG” ’ pE'ﬂOMtNAC!ON N Valides
800069056 | 2| Vite Screw Vis Schraube Tomillo
60N102555 | 1] Vite Screw Vis Schraube Tomnillo
BOAQ 78265 | 1 | Supp. poggiapiedi passegg. Sx. | Support Support Halterung Soporte eldstico
8000 666851 | 1 | Poggiapiedi passeggero Sx. L.H. foot rest sunoort Support repose pied G. L., Fussraster Prisioneros compt.
800062727 | 1| Vite Screw Vi§ Schraube Tornillo
8000 41453 | 2 | Pemo Pin Pivot Bolzen: Pemo
62N1 15504 | 2 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela
64N120048 | 2 | Copiglia Split pin Goupille Splirg Clavija
8A00 78447 | 1 | Kit poggiapiedi passeggero L.H. foot rest support kit Gr. support rensse pied G. L., Fussraster Gruppe Kit prisicneros compi.
BE00 69056 | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tormnillo
8000 62795 | 2 | Vite Screw Vig Schraube Tomilio
800050895 | 4 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
800088143 | 1 | Paramotore Engine guard Garde moteur Motorschutz Para motor
8A00 89382 | 1 ! Moila Sx L.H. spring Ressort G. Feder Linke Resorte iz.
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SOSPENSIONE ANTERIORE O 45- FRONT FORK ASSEMBLY 045

TE-TEU.S.A.
8 410-610/99 SUSPENSION AVANT ©Q 45 - VORDERTELESKOPGABEL O 45 ;
Yy TC610/99 1 SUSPENSION DELANTERA 0 45
N (‘.od ] P S + i i b o _ - e _ A qi;;;* ME
NCwe 0 o S
g.od(’\‘;;\‘n ggg DENOMINAZIONE Ll\M.ME DESIGNATION RE SNQS; 0?1 W:G ‘ DEMN»’NAC*(W ?v;;:?w:
800069319 | 1 | Testa di sterzo Steering head Téte drection Lenkkopt N | Cabeial de direccion
P 11 800069319 | 1| Testa disterzo Steering head Téte direction Lenkkop! Cabezal de direccion
. 2| 800062796 | 8 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo
L WU | 3, 800083395 | 1 | Ghieraregistro cuscinett Ring nut Embout Nutmutter Virol
e C | 3800087717 | 1| Ghivraregistio cuscinett Hing nut Embout Nutmutter Virgl !
T WU | 4 800090334 | 1 | Base disterzo con perno Steering crown with pin Socle de direction avec pvot Gabelbriscke mit Bolzen Base de direccidn con pemo ”’
% C | 4] 800089930 | 1 | Base disterzo con perno Steering crown with pin Socle de direction avec pivot Gabelbrixcke mit Bolzen Base de directidn con perno
51 800091507 | 1| Stelo Sx. compl. LH. slider assy Morttant G. compt. Bein, Kpl. L. Deshzable 1zrda. compl
6| 800091508 | 1| Stelo Dx. compl. A.H. slider assy Montant D. compl. Bein, Kpl. R. Destizable der. compd.
7| 800091473 | 2 | Portastelo Pipe Tuyau Rohr Tubo
8| 800070328 ! 2 | Bussoia Bushing Douille Buchse Manguito
g1 800066365 | 2 | Scodellino Cup Cuvelte Teller Cubeta .
10§ 800085930 | 2 | Anelloditenuta Seal ring Bague de retenue Dichiring Anilo de retencitn ?
11| 800081161 | 2 | Anello ditermo Stop ring Bague d'arrét Haltering Anilto de retencitn
12| 800081162 | 2 | Raschiapolvere Dust scraper Racloir poudre Pulverabschaber Rascadof de polvo
, 13 | 800091474 | 2 | Portastelo completo Pipe assy Groupe tuyau compi. Rohigruppe Kpl Grupo tubo compl.
: 14 | 800084702 | 2 | Vite Screw Vi Schraube Tormiio
X 15| 800091475 | 2 | Stera Ball Bille Kuge! Estera i
16 | 800091476 | 2 | Molia per stera Spring Ressont Feder Resoria
17 | 800091477 | 2 | Grano filettato Dowel Grain Stift Pasaddr }
L 18 | 800091478 | 2 | Anello OR O-Ring Bague OR 0-Ring Anilto OR
e 19 | 800091479 | 2 | Gruppo registro Adjuster set Groupe regiage Regiergruppe Grupo regulacdn
e 20 | 800077373 | 2 | Scodeliino Cup Cuvette Teller Cubela
WU 21| 800091481 | 2 | Mollak= 4,2 Nimm Spring k= 4,2 N'mm Ressort k= 4,2 N'mm Feder k= 4,2 Nimm Resonte k= 4,2 Nmm
C } 21| 800091508 | 2 | Mollak= 4,5 Nmm Spring k= 4,5 N/mm Ressortk= 4,5 Nimm Feder k= 4,5 N/mm Resorte k= 4,5 Nmm
22 | 800091505 | 2 | Gruppo pompante compi. Damping element compi. Amorlissernent compd. Schwingungsdampler Kpl, Bombeagora compl
23 | 800089238 | 2 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
24 | 800091482 | 2 | Guidamolla Spring guide Guide ressort Federtthrung Guaa resonte |
25 800091483 | 2 | Tubetlo Pipe Tuyay Rohr Tubo i
26 | 800091484 | 2 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
27 | 800031485 | 2 | Anello SEEGER SEEGERving Anncau SEEGER SEEGER Ring Andlip SEEGER
28 | 800051486 | 2 | Tampone di fondo i Pad Tampon Stopten fampln
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VE-TE U.S.A.
410-610/99
TC 610/ 99

SOSPENSIONE ANTERIORE O 45 - FRONT FORK ASSEMBLY O 45
SUSPENSION AVANT @ 45 - VORDERTELESKOPGABEL @ 45
SUSPENSION DELANTERA O 45

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Code Nr
N. Cod.

o0zo00
YD FZE

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENCMINACION

5555855550832 88

800C 91487
8000 91488
8000 91490
8000 91489
8000 89241
8000 89245
8000 91491

| 8000 91492

8000 81181

8000 89243
8000 91493
8000 91494

8000 91495

8000 91496
8000 74310
8000 91497

8000 62729

8000 91504
8000 91510
8000 91718

8000 89252

8000 89242

8000 40409

8000 91499

8000 91509

8000 91500

8000 91501
8000 91495

8000 91496
8000 91502

8000 91500

8000 91501

-AO)',&-NN#NNN#MNVN,NN#fMN.MN_&NNNNNNANNMN

Distanziale
Custodia
Asia intema
Ass. asta
Molla
Lamelia
Lamella
Lamelia

| Lamella

Segmento

Pistone estensione
Lamella

Lamella

Lamella

Dado

Bussola

Vite

Ass. valvola di fondo
Dado '
Lamella

Anello OR

Pistone compressione
Pistone compressione

Lamella
Lamella -

Lamelia

Lamella ° o
Lamella

amella

Lamella

Ass. valydla di fondo
‘Ass: valvola di fondo

Spacer
Housung
Intemal rod
Rod assy
Spring
Plate
Plate
Plate
Plate
Circlip
R.H. piston
Plate
Plate
Plate
Nut
Bushing
Screw
Valve
Valve
Valve
Nut
Plate
0-Ring
Piston
Piston
Plate
Plate
Plate
Plate
Plate

1| Plate

Plate

Entretoise
Cage
Barre
Barre compl.
Ressort
Lamelle
Lamelle
Lamelle
Lamelle
Segment
Piston D.
Lamelle
Lamelle
Lamelle
Ecrou
Douille
Vis
Soupape
Soupape

Soupape
Ecrou

Lamelle
Bague OR
Piston
Piston
Lamelle
Lamelle
Lamelle
Lamelle
Lamelle
Lamelle
Lamelle

Distanzstiick
Korb
Stange
Stange Kpl
Feder
Platichen
Plattchen
Plattchen
Piattchen
Colbenring
Kolbe R.
Plattchen
Plattchen
Plattchen
nuiler
Buchise
Schraube
Ventif
Ventil
Ventil
Mutter
Plattichen
O-Ring
Kolbe
Kolbe
Plattchen
Plattchen
Plattchen
Plattchen
Platichen
Plattchen
Plattichen

Separaddr
Cuslodia
Varilla
Grupo varilla
Resorte
Laminilla
Laminilia
Laminilla
Laminilla
Segmento
Piston der.
Laminilla
Laminilla
Laminilla
Tueca
Manguito
Tomillo
Valvula
Véivula
Vaivula
Tuerca
Laminilla
Anillo OR
Piston
Pistén
Laminilla
Laminifla
Laminifla
Laminilla
Laminilla
Laminilla
Laminilla
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TE - TE U.S.A. DRAWIHA SOSPENSIONE ANTERIORE O 45 - FRONT FORK ASSEMBLY 2 45
410 - 610/ 99 TABLE SUSPENSION AVANT @ 45 - VORDERTELESKOPGABEL @ 45
TC 610/ 99 TABLA SUSPENSION DELANTERA @ 45
Noty | Pos. N. Cod. Q.1 Vabark
o] "N  SnCose |G Vavoes
:ocarak: I?’does’f ﬁf’dcﬁ‘.' g.'gde DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION 9""'
C {46 | 800091495 | 2 | Lamella Plate Lamelle Plétichen Laminilla
C | 46| 800091496 | 2 | Lamella Plate Lamelle Plattchen Laminifia
47 | 800091503 | 2 | Valvola Valve Soupape Ventil Vaivula
48 | 800091480 | 2 | Gruppo tappo Plug assy Groupe bouchon Verschlussgruppe Kpl Grupo tapén
WU 49 | 800091157 | 1 | Gamba Sx.compl. L.H. fork leg assy Fourche compl. G. Telegabel, Kpi. L. Horquill izrda. compl.
C | 49| 800091161 | 1 | Gamba Sx. compl. L.H. fork leg assy Fourche comp!. G. Telegabel, Kpl. L. Horquill izrda. compl.
WU | 50| 800091156 | t | Gamba Dx.compl. R.H. fork leg assy Fourche complete D. Telegabe! Kpl. R. Horquilla derech. compl.
G | 50| 800091160 | 1 | Gamba DOx. compl. R.H. fork leg assy Fourche complete D. Telegabel Kpl. R. Horquilla derech. compl.
{151} 80C069981 | 1 | Piastrina Plate Plaquette Plattchen Placa
52 | BADO 67997 | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
53 | 800061355 | 2 | Dado Nut Ecrou Mutter Tueca
54 | 800080260 | 1 | Olio forcella Front fork oil Huile fourche avant Ol fur die Vordergabe! Aceite horquillade’antera
55| 800091519 | 1 | Gruppo guarnizioni Gasket set Groupe garnitures Dichtungsatz Grupo juntas
WU | 56 | 8A0065503 | 2 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela
C {56 800087736 | 1 | Rosettapiana Washer Rondelle Scheibe Arandeia
WU | 57 | 800069315 | 1 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
C 157 | 8A0D069315 | t | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
58 | 800073141 | 1 | Mozzetto inferiore Hub Moyeau Radnabe Cbo
59 | 800060233 | 4 | Gommino Rubber pad Pigce caoutchout Gummistick Junta de goma
60 | 800060234 | 2 | Roselta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela
‘| 61 | 800053155 | 2 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador
62 | 60N101219 | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
163800061314 | 2| Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
64 | 800068516 | 2 | Mozzetto superiore Hub Moyeau Radnabe Cubo
65| 800062733 | 4 | Vite Screw Vis Schraube Tomifio
66 | 80C069337 | 1 | Protezione steli Sx. Guard L.H. Protection D. Schutz L. Proteccién izq.
167 ]80C069338 | 1 { Protezione sieliDx. - | Guard RH. Protection G. Schutz R. Proteccion der.
63| 800067997 | 6 | Viie Screw Vis Schraube Tomillo
169800069282 | 6| Bussola Bush Dotille Buchse Manguito
70 | 80A0 70558 | 2 | Anello Ring Bague Ring Anilo
‘1 71 | 8B006GB525 | 2 | Vite | Screw Vis Schraube Tomillo
72 |1 800056443 | 2 | Dado Nut Ecrou Mutter Juerca
N°CATALOGO-CATALOGNo.-Nr. CATALOGUE - KATALOGNT. -N°CATAL OGO: 8000 90073 Paginaemessa Luglic 98- Pageissued July 98- Page imprimée Juilet 98- Seite Hefasgegeben Jul 98- Paginaemitda Jufio 98 | @




Husqgvarna TE-TEU.S.A. 410-610/99 TC610/99 TR sRae,
71
R e

49 50
A A
/ N\ / AN
5-13-14-20 6-13-14-20
21-22-25-39 21-22-25-39
40 - 41 - 48 _ 40-41-48

N°CATALOGO-CATALOGNo.-Nr. CATALOGUE-KATALOGNY. -N°CATALOGO: 8000 90073 Pagina emessa Lugfio 98- Page issued July '98- Page imprimée Juillet 98- Seite HerasgegebenJuli 98- Pagina emitida Juio 58 H 68




TE-TE US.A. DRAYILA SOSPENSIONE ANTERIORE @ 45 - FRONT FORK ASSEMBLY O 45
410-610/99 TABLE SUSPENSION AVANT © 45 - VORDERTELESKOPGABEL O 45
TC 610/ 99 TABLA SUSPENS!ON DELANTERA @ 45
N. Cod. Qta Valigka
Code No. Q.ty Validity
Nr. Code Qe Valdhé
Code Nr M.ge G“Jﬁ
N. Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION v 2z
8000 87745 | 2 | Guamizione di tenuta Gasket Gamiture Dichtung Guamicion '
800091608 | 1 | Kit molia k=4,0 N/mm Spring k=4,0 N‘mm Ressort k=4,0 N/mm Feder k=4,0 N\mm Resorte k=4,0 N/mm
800091609 | 1 | Kit molla k=4,2 N/mm Spring k=4,2 N/mm Ressort k=4,2 Ni'mm Feder k=4,2 N/'mm Resorte k=4,2 N/mm
800091607 | 1 | Kit molla k=3,8 N/mm Spring k=3,8 N/imm Ressort k=3,8 N/mm Feder k=3,8 N/mm Resorte k=3,8 N/mm
| 800091608 | 1 | Kit molla k=4,0 N'mm Spring k=4,0 N/mm Ressort k=4,0 N'mm Feder k=4,0 Nmm Resorte k=4,0 N'mm
800091609 | 1 | Kit molia k=4,2 N/'mm Spring k=4,2 N/mm Ressort k=4,2 N/mm Feder k=4,2 N'mm Resorte k=4,2 N/mm
800091610 | 1 | Kit molia k=4,5 N/mm Spring k=4,5 N/mm _ Ressort k=4,5 N'mm Feder k=4,5 N/mm Resorte k=4,5 N/mm
| 8000915611 | 1 | Kit molia k=4,8 N/mm Spring k=4,8 N/mm Ressort k=4,8 N'mm Feder k=4,8 N/mm Resorte k=4,8 N/mm
800091717 | 1 | Kit corsa forcella Fork travel kit Groupe debaitement fourche | Gabels Ausschiag Gruppe Kpl. | Grupo distancia horguilla
T
Y
\v,
\
\
{ N°CATALOGO-CATALOGNo.-Nr. CATALOGUE-KATALOGNr.-N°CATALOGO: 8000 90073 Paginaemessal. uglio 98- Pageissued July 98- Page imprimée Juillet '58- Seite Herasgogeben Jufi 98- Pagina ermitida Julio 98 1




Husqvarna TE-TEU.S.A. 410-610/99 TC 610/99 TAvOLA - DRAWING

TABLE - BILD - TABLA

C 43




TE-TE U.S.A. DRAWNA FORCELLONE - SWING ARM
410-610/99 TABLE FOURCHE - GABEL
TC 610/ 99 TABLA HORQUILLA
N. Cod. Qia Vafidith
W] Rrcele |G Vaiars
Pos. ﬁ?dcw' ggg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION e.:l?c;gez
|1 800076263 | 1 | Forcellone completo Compl. fork Fourche complete Gabel, Kpl. Horquilla comp!.
2 | 800066196 | 4 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito
3800072884 | 1 | Pattino catena Chain slider Glissiére Gleitbahn Plato cadena
4 | 880042029 | 4 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito
| -5 62N115524 | 1 | Rosefta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela
WU!| 6| 800072873 | 1 | Guidacatena Chain guide Guide-chaine Kettenfithrung Guia-cadena
C | 6800072868 | 1 | Guidacatena Chain guide Guide-chaine Kettenflihrung Guia-cadena
7| 80A0 74388 | 3 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapon
XY | 8| 800062795 | 1| Vite Screw Vis Schraube Tomillo -
9| 800075166 | 2 | Scodellino Cup Cuvette Teller Cubeta
10| 800008536 | 2 | Rosetia Washer Rondetle Scheibe Arandela |
| 111800067373 | 1 | Kit cuscinetti e anelli di tenuta Bearing and seal ring kit Gr. reulemen.et bague de reten. | Kugellager und Dichtnng gruppg Kit cojinete y aniflo de retenc:én
WU |12 | 800067997 | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo | -
C | 12| 800067997 | 4 | Vite Screw Vis Schraube Tomilio
|13 | 800064591 | 1 | Pemo forcellone Fork pin Pivot fourche Gabelbolzen Pemo horquilla
14 | 800020536 | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tomille
115 80A0 73456 | 2 | Guidacavo Cable guide Guide cable Kabelfiihrung Guia-cable
XY | 16| 80A0 73426 | 1| Copricatena Chain guard Carter de chaine Kettenkasten Cubre-cadena
117 | 80A066202 | 1| Tappo Plug | Bouchon Verschiuss Tapén
18 | 800071624 | 1 | Tendcatenalato dado Chain adjuster - nut side Tendeur de chaine cc:tés ecrou | Kettenspanner Mutterseite Tensor de cadena lato tuerca
18 8000 71625 11 'Tendzc.,tena lato pemo Chain adjuster - pin side Tendeur de chaine cités pivot | Kettenspanner bolzenseite Tensor de cadena lato perno
19 | 151124901 | 1 | Dado Nut £Crou Mutter Tuerca
{20 8Co061121 | 2| Vie - Screw Vis Schraube Temillg
21 800017810 | 2 | Dado o Nut Ecrou Mutter Tuerca
XY |{23|8C0067997 | 2| Vite - Screw Vis Schraube Tomillo
24 | 800059289 | 3 | Scodellino Cup Cuvette Teller Cubeta
| 25| 800069282 | 2 | Bussola * . | Bushing Doulle Buchse Manguito
‘ XY | 26 | 800036137 | 1| Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
g Y | 27| 800072875 | 2| Lamiera guidacatena Chain quide - Guide-chaine - Kettenfihrung Guia-cadena
Y |28 800072874 | 1 | Piastra dattacco Piate Plaque Platte Placa
Y | 30| 8000 43928 1 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
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TE-TE U.S.A. FORCELLONE - SWING ARM
410-610/99 FOURCHE - GABEL
TC 610/ 99 HORQUILLA

nes, (30 o

N [ , ok

N. Cod. C.ad|{ DENOMINAZIONE NAME DEESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Validez
8000368137 | 2 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
8A00 66661 | 1 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito
800044240 | 2 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
151550601 | 1 | Bussola elastica Bughing Doville Buchse Manguito
8000 45495 | 2 | Rosetta di spaflamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
800063312 | 2 | Cuscinetto Bearing Roulement Kugellager Cojinete
800065412 | 1 | Distanziale Spacer Entrefoise Distanzstiick Separador
800065411 | 1 | Rullo guidacatena Roller Aiguilie Rolle Rodillo
800059289 | 1 | Scodelino | Cup Cuvetie Teller Cubsia
8000 75166 | 3 | Scodellino Cup Cuvette Teller Cubeta
800020536 { 1| Vie o Screw Vis Schraube Tomilio
8AA0 73877 | 1 | Gamba laterale Side stand Bequille lat. Seitenstander Horquilla lateral
800074016 | 1| Gamba laterale Side stand Bequiile lat. Seitenstinder Horquilla lateral
800084177 | 1 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
800075957 | 1| Vite Strew | Vis ‘Schraube Tornillo
800075160 | 1 | Rivetto Rivet Rivet Niet Remache
800062675 | 1 ; Mollaesterma , Spring Ressort | Feder _ - Resorte
800062676 | 1 | Mollainterna Spring Ressort Feder Resorte

8000 72863 | 1 | Staffa Bracket Etrier Buegel Brida
BA00 69056 | 1| Vite Screw Vis Schraube Tomillo
800062731 | 1| Vie Screw Vis Schraube Tomillo
8000 44240 | 1 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
800062725 | 1| Vite Screw Vis Schraube Tomiiio
800001412 | 2 | ingrassatore Lubricator Graisseur Schmierbiichse Lubricador
500043928 | 1 { Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
8A0069282 | 2 | Distanziale Spacer Enfetoise Distanzstick Separador
| 800084176 | 1 | Piastina | Plate Plaquette Piatichen Placa
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TE-TE US.A. DRAIRA AMMORTIZZATORE POSTERICRE - REAR SUSPENSION
410 -610/99 TABLE SUSPENSION ARRIERE - HINTERHAUFHANGUNG
TC 610/ 99 TABLA SUSPENSION TRASERA
Nowws| No| Coigtio.  |O1 Vakty
Mol Indes|  Codenr | Mge o
Notas| Pos. N. Cod. C.ad DENOM&NAZIONE‘_ NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Vakdet
WU|[ 1] 800090071 | 1 | Ammortizzatore completo Shock-absorber Ammortisseur Stossdampfer Amortiglador
C | 1800090810 | 1 | Ammortizzatore completo Shock-absorber Ammortisseur Stossdampter Amortiguiador
2] 800091236 | 1 | Gruppo corpo Darnper case assy Groupe corps ammortisseur Stossddmpterkérper Kpl. Corpo amortigliador compl.
WU | 3| 800091237 | 1 | Gruppo stelo Rod assy Groupe tige Pumpenstuckgruppe Grupo espiga
C | 3| 800091245 | 1| Gruppo stelo Rod assy Groupe tige Pumpenstuckgruppe Grupo espiga
4 8000839083 | 1| Tampone Pad Tampon Stopfen Tampdn
51 800091239 | 1 | Gruppo forcella Fork assy Groupe fourche Gabelgruppe Kpl. Grupo horquilla
WU 6| 800087907 | 1 | Mollak=58 Kg/mm Spring Ressort Feder Resorte
C | 6] 800091246 | 1 | Mollak=56+6,2 Kg/mm Spring Ressort Feder Resorte
R | 6] 800087839 | 1| Mollak=52Kg/mm Spring Ressort Feder Resorte
R | 6]800087906 | 1| Mollak=5,4 Kgymm Spring Ressort Feder Resorte
R | 6| 800088216 | 1| Mollak=5,6Kgmm Spring Ressort Feder Resorte
R | 6| 800087907 | 1| Mollak=58 Kg/mm Spring Ressort Feder Resorte
R | ©] 800091246 | 1 | Molla k=5,6+6,2 Kgy/mm Spring Ressort Feder Resorte
71800089085 | 1 | Diaframma Diaphragm Diaphragme Biegepialie Diafragma
8| 800089086 | 1 ! Gruppo serbatoio Tank assy Groupe reservoir Tankgruppe Kpl. Grupo deposito compl.
91 800089087 | 1! Gruppo regolazione Adjuster set Groupe réglage Reglergruppe Kpl. Grupo regulacion
10 | 800083088 | 1 | Gruppo guarnizioni Gasket set Groupe garnitures Dichtungssatz Grupo juntas
11| 800089089 | 1 | Gruppo snodo Ball joint assy Groupe joint a rotule Kugelgelenkgruppe Kpi. Grupo articulacion eslerica
12 | 800089090 | 1 | Gruppo guida stelo Guide rod assy Groupe guide tige Pumpenstuckfthrunggruppe | Grupo guja espiga
13 | 800091240 | 1 | Corpo ammortizzatore Damper case Corps ammortisseur Stossdampferkdrper Corpo amortigiiador
14 | 800091241 | 1 | Serbatoio Tank Reservoir Tank Deposito
15 | 800083036 | 1 | Fondello Bottom Fond Bodenscheibe Casquilo
16 | 800089097 | 1 | Ghiera Ring nut Embout Nutmutter Virola
17 | 800083098 | 1 | Ghiera Ring nut Embout Nutmutter Virola
18 | 800089099 | 1 | Rosetta per molia Washer Rondelle Scheibe Arandela
19 | 800091242 | 1 | Supporio serbatoio Tank support Support reservoir Gastankhalterung Soporte deposito
20 | 800083094 | 1 | Gruppo guarnizioni per stelo , | Rod gasket set Jeu joints pour tige Dichtungssatz fur Pumpenstock| Serie juntas por espiga
R |21} 800088231 | 1| Olic ammortizzatore Shock-absorber oil Huile ammortisseur Ol fior Stossdampfer Aceite amortigador
22 | 800090108 | 1 | Protezione ammortizzatore Guard Protection Schutz Proteccién
23 | 800069429 | 4 | Bussola Bushing Douilie Buchse Manguito
24 | 800062727 | 4| Vite Screw Vis Schraube Tomilio
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AMMORTIZZATORE POSTERIORE - REAR SUSPENSION

TE - TE U.S.A. D;ﬁ},’v%a
Y 410-610/899 Tﬂﬂ%g SUSPENSION ARRIERE - HINTERHAUFHANGUNG
TC 610/ 99 TABLA SUSPENSION TRASERA
TNGos  Jam| . R Valde
Code No, Qly Validt
Nr, Code Qte Vahdh
Code Ne Mge Quit
Pos. N. Cod. C.adg DENOM!NAI‘ONEH » NAME ADF:ISIAQNM!ON‘ BESHRE!BUNOV DENOMINACION ”Va o
25 | BAQ0 67545 | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo
26 | 800072268 | 2 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador
27 | 800056359 | 2 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela
28 | 00044240 | 2 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
29 | 8000468393 | 4 | Dado agraffetta Nut Ecrou Mutter Tuerca
30 | 8A00 62797 | 1| Vite Screw Vis Schraube Tomillo
31| 800042022 | 1| Dado Nut Ecrou Mutter, Tuerca
32 | 80A069551 | 1 | Protezione ammortizzatore Guard Protection Schutz Proteccién
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410 - 610/ 99 TABLE

LEVERAGGI SOSPENSIONE POST. - REAR SUSFENSION LINKAGE
LEVIER SUSPENSION ARRIERE - HEBELWERK HINTERHAUFHANGUNG

TC 610/99 | TABLA

PALANCA SUSPENSION TﬁAﬁERA |

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Coda Nr
N. God.

ad | DENOMINAZIONE

NAME

DE SIGNATION

BESHHEIBUNG

DE NOWINAGION

8000 90563
8000 73394
8A00 75153
8A00 69285
8000 59339
8ECD 74372
8001) 38956
8000 38957
8807 42029
8000 77413
8000 42023
8AC0 69138
8000 72168
8000 38767
1511 33302
8A00 62797
8000 42022
8000 01412
8000 42781
8000 32065
8000 50561

Tiranis verticale
Arelio di feltro
Spinotto
Tirante orizzontale
Spinotto

Vite

Cuscinetto
Guamizione
Bussola

Vite

Dado

Vite

Cuscinetto
Guamizione
Bussola

Vite

Dado
Ingrassatore
Cuscinetto
Guamizione
Anello di tenuta

Tie rod
Feitseal
Gudgeon
Tie rod
Gudgeon
Screw
Bearing
Gasket
Bushing
Screw
Nut
Screw
Bearing
Gasket
Bushing
Screw
Nut
Lubnicator
Bearing
Gasket
Seal ring

Tirant
Bague en feire
Axg

Tirant

Axe

Vis
Roulement
Gamitue
Douille

Vis

Ecrou

Vis
Roulement
Garnitue
Douille

Vis

Ecrou
Graisseur
Roulernent
Gamitue
Bague de retenue

Spannstange
Filzring
Bolzen
Spannstarge
Bolzen
Schraube
Laget
Dichlung
Buchse
Schraube
Mutter
Schraube
Lager
Dichtung
Buchse
Schraube
Mutter
Schmierbuchse
Lager
Dichtung
Dichtring

Tirante
Anillo de fieltro
Pemo
Tirante
Pemo
Tomille
Cojinete
Junta
Manguito
Tomilio
Tuerca
Tomdo
Coingte
Junia
Manguito
Tomilig
T.erca
Lubncadur
Cojinete
Junia
Aniio de refencidn
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TE - TE U.S.A. MANUBRIO E COMANDI - HANDLEBAR AND CONTROLS

: 410 - 610/ 99 GUIDON ET COMMANDES - LENKER UND STEUERORGANE

TC 610/ 99 MANILLAR Y MANDOS
r Note | Pos.|  N.Cod. Qi Validth
Neios| 'N| SnCode |0t Valigh
xo(ag‘: I?’does’f g?dcwr ggg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION S:h'ez
| 1] 800075155 | 1} Comando gas completo Throttle control compl. - Commande gaz compl. Gasgriff kpl. Accionam. acelerador compl.
2 2| 800075310 | 1 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa
3| 800066774 | 2 | Vite | Screw Vis Schraube Tomillo -
- 9| 60N107330 | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
10 | 800076688 | 1 | ManopolaDx. RH.gip - Poignée G. Griff R. Manopla der. |
i 11| 8000 75842 | 1 | Trasmissione comando gas Throttle wire Fil comm. gaz Gaszugkabel Trans. accionam. acelerador
i3 12 | 8000 70997 | 1 | Trasmissione comando frizione | Clutch transm. Transm. com. embrayage | Fihrungssteuer. der Kupplung | Tran. mando embrague compl.
13| 800066551 | 1 | Levadecompressore compl. | Decompression lever Levier décompression Dekompressions-hebel Palanca decompressore
WU | 14 | 80C053018 | 1 | Manubrio 7 | Hanblebar Guidon .= - ' Lenker - - ‘Manillar
: C {14 800088280 | 1 | Manubrio Hanblebar Guidon Lenker Manillar

R | 14| 800088280 | 1 | Manubrio . - Hanblebar | Guidon Lenker Manillar ,

- 15| 800076687 | 1 | Manopola Sx. L.H. grip _ Poignée G. L. Griff Manopla izrda.
16 | 800079754 | 1 | Trasmissione decompressore | Decompression transm. - | Trasm. décompression. - Dekompressions Kabel - | Transm. decompressore
7 17 1 800047824 | 1| Vite Screw Vis Schraube Tomillo
18 | 800038799 | 1 | Dado Nut Ecrou | Mutter | Tuerca -

'f‘f} 19| 800048916 | 1| Grupporegisto - | Adjuster set A Groupe reglage Kupplungsreglergruppe Grupo regul.
120 { 800071232 | ‘1 | Comando frizione compl. | Clutch control lever, assy | Levier com. embrayage compl. | Kupplungshebel, Kpl. Palanca embrague comp.

22 | 800066489 | 1| Coprileva Lever cover Couvre levier Hebeldeckel Cubre-palanca mando embr.
1291800062728 | 2| Vite .- Serew . Vs o Schraube Tomilio

b 31 | 800058013 | 1 | Cavallotto U-bolt Cavalier Bugelbolzen Caballete
1321800066487 | 1 | Levafiizione = |Cluichlever | Levier embrayage - | Kupplungshebel Palanca mando embrague

o 33 | 800066552 | 1 | Supporto Support Support Halterung Soporte elastico
8 XYD| 34| 800065437 | -2 | Specchietioretrov. Dx.e Sx. | Driving mimor Rétroviseur Ruckspiegel Espejo retrovisor
35| 800048918 | 1 | Protezione Guard Protection Schutz Proteccién
38 | 800038802 | | Barilotto 0 Retainer Cliquet Sicherungsring Barrilejo
i
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FRENO IDRAULICO POSTERIORE - REAR HYDRAULIC BRAKE
FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE - HINTERBREMSE
FRENO HIDRAULICO TRASERO

TE-TE U.S.A.
410-610/99
TC 610/99

N. Cod,
Code No.
Nr. Code
Code Nr
N. Cod.

e
DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

BA00 64708
62N1 15780
8000 22551
8000 55902
8000 70696
8000 56377
B4N1 20068
8000 76338
8000 79075
8000 62726
8000 55903
8000 61078
8000 76289
8000 62727
8000 53724
8A00 70266
8000 42349
8000 78326
8000 57155
8000 21480
B80N1 02511
61N1 15062
8000 77745
8000 45932
800G 79066
8000 79072
8A00 79072
8000 53259
8000 60404
8000 37891
800057155
8000 44240

Leva comando freno
Rosetta ondulata
AnelloOR -

Vite

Astina

Rosetta

Copiglia

Pompa coniando freno compl.

Cuflia

Vite

Molla

Serbatoio olio completo
Kit protezione disco
Vite

{ Fascetta -

Tubazione

Moilelta .

Tubo mandata olio

Vile :

Rosetta di tenuta

Vite

Dade

Pinza freno completa
Gruppo revisione mollette

.Gruppo revisione cuffie

Coppia pastiglie

Coppia pastiglie
Parapolvere

Gruppo revisione spurgo
interruttore stop posteriore
Vie 0
Dado

Brake control lever
Washer
O-Ring
Screw
Control rod
Washer

Split pin
Brake pump
Cap

Screw
Spring

Oil tank assy
Kit guard
Screw
Clamp

Pipe

Spring

Pipe

Screw
Washer
Screw

Nut

Brake caliper assy
Spring set
Caps revision set
Pads pair
Pads pair
Dust cover
Bleeding set
Stop switch
Screw

Nut

Levier comm. frein
Rondeiie

Bague OR

Vis

Coulisseau

Rondelle

Goupille

Pompe frein
Capuchons

Vis

Ressort

Reservoir huile compl.
Kit protection

Vis

Collier

Tuyau

Ressort

Tuyau

Vis

Rondeile

Vis

Ecrou

Pince de frein, compl.
Kit revision ressort
Groupe revision capuchons
Paire plaqueties
Paire plaquettes

Para poussiere

Kit de revision curage
Interrupteur stop

vis

Ecrou

Bremshebel
Scheibe
O-Ring
Schraube
Steuerstange
Scheibe
Splint
Bremspumpe
Kappa
Schraube
Feder
Oltank Kpi.
Kit Schutz
Schraube
Schelle

Rohr

Feder

Rohr
Schraube
Scheibe

'| Schraube

Mutter
Bremszange, Xpl.
Federsatz

Kappa reparaturensatz
Bremsbelagpaar
Bremsbelagpaar
Staubdeckel
Reinigungsatz
Stopschalter
Schraube

Mutter

Palanca accionamiento freno
Arandela

Anilio OR

Tomilio

Varilla

Arandela

Clavija

Bomba freno

Gomo

Tomillo

Resorte

Depdsito aceite completo
Kit proteccion
Tornillo

Banda

Tubo

Resorte

Tubo

Tomille

Arandela

Tomillo

Tuerca

Pinza freno compl.
Grupo revis. resorte
Grupo revis. gomo
Pareja pastillas
Pareja pastillas
Tapa retencion polvo
Grupo revis. purga
Interruptor stop
Tomillo

Tuerca
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TE-TEU.S.A. | jJavous

TN

FRENO IDRAULICO POSTERIORE - REAR HYDRAULIC BRAKE

410-610/99 TABLE FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE - HINTERBREMSE
TC 610/ 99 TABLA FRENO HIDRAULICO TRASERO
/

N. Cod. Qua ;/ Validha

Code No. Q.ty Validity

Nr. Code Q.te Validté

Code Nr M.ge Guh

N. Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Vakdez
8000 71445 | 1 { Olio freni Brake oil Huile de frein BremsOl Aceite freno
800087153 | 1 | Gruppo revisione pemi pastiglie | Pad pin set Kit revision pivots pastilles Bremsbelagbolzensaw

Grupo revis. pemos pastillas
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TAVOLA - DRAWING
TABLE - BILD - TABLA

28 25

26




PANNELLI, PARAFANGHI, SELLA - PANEL, FENDERS, SEAT
PANNEAU, GARDE-BOUES, SIEGE - STREIFEN, KOTFLUGEL, SATTEL.
PANELO, GUARDABARROS, SILLIN

TE-TE U.S.A. pIAVOLA !
410 -610/99 TABLE

TC 610/ 99 TABLA |

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Code N
N. Cod.

0OxzOO0
<

O
a%

DENOMINAZIONE

NAME

DES'GNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

8000 90079
8000 90077
80F0 87059
8000 44240
8000 45490
8000 75941

8000 69149

8000 18048

8G00 70208
80HO 70209
BEOO 67545
8A00 89851

8A00 89938
8000 44240
8000 62728
8000 62727
8000 69148
1519 76703
8A00 07001
8000 62730
8000 72510
8C00 67545
8000 69429
8000 45495
8000 72396
8000 72348
8B00 69282
80A0 87800
8A00 69003
8C00 67997
8000 63636
8000 56359

.AN—AN—A.A—A-..“O)-A“NN—A;.J;N..A-A—A_'._A—.M&_‘NN.‘_A_;

Sella

Rivestimento sella
Parafango anteriore
Dad

Gommino
Protezione

Rosetta elastica
Gommino

Pannello destro
Pannelio sinistro
Vite

Parafango posteriore
Parafango posteriore
Dado

Vite (fissaggio anteriore)
Vite

Pemo

Distanziale
Distanziale

Vite

Rivelto

Vite

Bussola

Bussola

Piastra rinforzo
Protezione

Bussola
Portanumero
Distanziale

Vite

Vite

Rosetta

Seat

Saddle covering
Front mudguard
Nut

Rubber pad
Guard

Spring washer
Rubber pad
R.H. panel

L.H. panel
Screw

Rear mudguard
Rear mudguard
Nut

Screw

Screw

Pin

Spacer

Spacer

Screw

Rivet

Screw

Bushing
Bushing

Plate

Guard

Bushing
Number holder
Spacer

Screw

Screw

Washer

Siege
Revetement selle
Garde-boue avant
Ecrou

Piéce caoutchouc
Protection
Rondelle élastique
Piéce caoutchouc
Panneau, D.
Panneau, G.

Vis

Garde-boue armier=
Garde-boue ariere
Ecrou

Vis

Vis

Pivot

Entretoise
Entretoise

Vis

Rivet

Vis

Douille

Douille

Plaque

Protection

Douille

Porte numero
Entretoise

Vis

Vis

Rondelle

Sattel

Sattelverkleidung

Vord. Kotfluegel
Mutter
Gummistick
Schutz
Federscheibe
Gummistick
Streifen, R.
Streifen, L.
Schraube
Hint.Kotfluege!
Hint.Kotfluegel
Mutter
Schraube
Schraube
Bolzen
Distanzstiick
Distanzstick
Schraube

Niet

Schraube
Buchse
Buchse

Platte

Schutz
Buchse
Nummertrager
Distanzstick
Schraube
Schraube
Scheibe

Sillin

Revestimiento sillin
Guarda-barros delantero
Tuerca

Junta de yoma
Proteccién

Arandela eldstica
Junta de goma

Panel der.

Panel izq.

Tomillo
Guarda-barros trasero
Guarda-barros trasero
Tuerca

Tomillo

Tomiilo

Pemo

Separador

Separador

“Tomillo

Remache
Tomillo
Manguito
Manguito
Placa
Proteccion
Manguito
Porta numeio
Separador
Tomilio
Tomillo
Arandela
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TE - TE U.S.A. TAVOLA | SERBATOIO - GAS TANK
410-610/99 RESERVOIR - KRAFTSTCGFFBEHALTER
TC 610/ 99 DEPOSITO
PR T o
K‘a?,‘&i |ncmi g{;d%"ﬁ,' 31‘5’.. éﬁﬁ""
Notas| Pos. N. Cod. C.ad| DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIRUNG DEHOAINACION Vllka!
1| 80B066630 | 1 | Serbatoio carburante Fuel tank Réservoir a carburant Tank Dendsilo gasolina
2| 800030319 | 1 | Rosettapiana Washer Rondelle Scheibe Arandela
31800065604 | 1| Tappo Plug Bouction Verschiuss Tapén
4 | 800056381 | 1 | Guamizione Gasket Gamiture Dichtung Junta
5] 800066648 | 1 | Rubinetto Dx. R.H. cock Robinet D. R Kraftstoffahn Liave de paso der.
6] 800001199 | 2 | Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR
7 6ON104134 | 1| Vite Screw Vis Schraube Tomillo
8 | 800066238 | 1 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador
9| 800061362 | 1 | Tampone Pad Tampon Stopfen Tampén
10 | 800037745 | 4 | Vite Screw Vis Schiaube Tomillo
12 | 880038752 | 1 | Tubetto sfiato Battery breather pipe Event batterie Battericentiifter Tubo de purga bateria
13 | 800038748 | 1 | Filtro benzina Fuel filter Filtre essence Benazinfilter Fiitro gasolina
15 | 60N107350 | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
16 | 800018922 | 3 | Anello elastico Spiit ring Anneau ressont Sprengring Anillo elastico
17 | 800040813 | 2 | Tampone Pad Tampon Stopfen Tampdn
18 | 800062725 | 1 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
19 | 800067440 | 1 | Rubinetto Sx. L.H. cock Robinet G. L Kraftstoffahn Liave de paso izq.
23 | 800067700 | 1 | Filro benzina Fuel filter Filtre essence Benzinfilter Filtro gasolina
211 151405711 | 2 | Condotto benzina Pipe Tuyau Rohr Tubo
b 3
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e

TE - TE U.S.A. SERBATOIO MAGGIORATO - LARGE GAS TANK

310610799 RESERVOIR DE PLUS GRANDE CAPACITE - UEBERDIMENSIONIERTER BEHALTER
TC 610/ 99 DEPOSITO AMBLIADO
net, (38 | ) o
Mr. Codo Qte Valokd
ﬁf’%%éf' g.’a?: DE NOMINAZIONE NAME 04 SIGNATION BESHAEIBUNG DENOMINACION 9::3:
8000 80257 | 1 | Kit serbatoio carburante magg. | Kit fuel tank oversize Gr. réservoir & carburant major. | MaBTank Gruppe Kit depdsite gasolina aument.
800059803 | 2 | Gommino Rubiber pad Piéce caoutchouc Gummistiick Junta de goma
800059802 | 6 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito
8000 53801 | 2 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
800062728 | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo
8000 44240 | 1 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
800060925 | 1 | Spessors Spacer Entretoise Distanzstiick Separador
800062725 | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
800062725 | 2| Vite Screw Vis Schraube Tomillo
151405704 | 2 | Condotto benzina Pipe Tuyau Rohr Tubo
8000 18922 | 3 { Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Aniflo el&stico
8A0059802 | 6 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito
BADD 67545 | 2 | Vite Screw . Vis Schraube Tornitlo
8000 72950 | 1 | Piastra Plate Plague Platte Placa
17 { 800041986 | 2 | Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistick Junta de goma

Y
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TE - TE U.S.A. D;:x,?ﬁa SCARICO - EXHAUST SYSTEM
410 - 610/ 99 TAgtg TUYAU D’ECHAPPEMENT - AUSPUFFROHR
TC 610/ 99 TABLA TUBO DE ESCAPE
Nows| teo.|  Coderio. | O Yty
Mano{indes|  Codane  |Mge| - o N Gong
Notas| Pos. N. Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAEIBUNG [ NOMINACGION Vakde?
1{ 880071233 | 1 | Tubo di scarico Dx (610) R.H. exhaust pipe (310) Tuyau d'échapp. D.. (610) Auspuffrohr R.. (610) Tubo de escape der.(610)
11 8C0071233 | 1 | Tubo di scarico Dx (410) R.H. exhaust pipe (410) Tuyau d'échapp. D.. (410) Ausputtrohr R.. (410) Tubo de escape der.(410)
2| 8B00 71234 | 1 | Tubodi scarico Sx (610) L.H. exhaust pips. (610) Tuyau d'échapp. G.. (610) Auspuftrohr L.. (610) Tubo de escape izq. (810)
2| 8C0071234 | 1 | Tubo di scarico Sx (410) L.H. exhaust pipe. (410) Tuyau d'échapp. G.. (410) Ausputfrohr L.. (410) Tubo de escape izq. (410)
3| 60N102511 | 2 | Vite Screw Vis : Schraube Tomillo
4| 800045499 | 2 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
W | 5| 800080384 | 2 | Silenziators (610) Exhaust silencer {610} Silencieux ¢'échappement (610} | Schalidampter (610) Sitenciador de escape (81C)
3 W | 5] 800089588 | 2 | Silenziatore (410) Exhaust silencer (410) Silencieux d'échappement (410} Schalidampfer (410) Silenciador de escape (410)
U | 5] 800080428 | 2 | Silenziatore (610) Exhaust silencer (610) Silencieux d'échappement (610) | Schalldampfer (610) Silenciador de escape (610)
U | 5| 8B0080428 | 2 | Silenziatore (410) Exhaust silencer {(410) Silencieux d'échappement (410} | Schalidampfer (410) Sitenciador de escape (410)
- WU 6 800070378 | 1 | Raccordo tubi scarico Union exhaust pipe Raccord tuyau d'échapp. Anschluss Ausputfronr Empalme tubo de escape
71 800071557 | 1 | Raccordo tubi scarico anter. Front union exhaust pipe Raccord tuyau d'échapp. avant | Vorderanschiuss Auspulfrohr | Empaime tubo de escape dela. @
B WU| 8| 800072411 | 2 | Fascetta Clamp Collier Schelle Banda
- C | 8| 8A0072411 | 1 | Fascetta : Clamp Collier Schelle Barda
: UR| 8| 6A0072411 | 1 | Fascetia Clamp Collier Schelle Banda
9| 800067496 | 3 | Molia Spring Ressort Feder Resorte
10| 151410702 | 4 | Distanziale in gomma Rubber spacer Entretoise en caoulchouc Gummi Distanzstick Separador de goma
11| 800070379 | 4 | Distanziale Spacer Entreloise Distanzstiick Separador
121 800069056 | 1 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
13 ] 800043928 | 1 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
14| 151341401 | 4 | Rosetiaingomma Rubber washer Rondelle en cacutchouc Gummischeibe Arandela de goma
15| 151374301 | 4 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela
W |16 8A00B7545 | 4 | Vite Screw Vis Schraube Tomiflo
CU| 16| BADOG7545 | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
17 | 800044240 | 4 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
18 | BAAD 21626 | 2 | Rosetta (410) Washer (410) Rondelle (410} Scheibe (410) Arandela (410)
UR| 191 800072281 | 1 | Ass. kil tubo di scarico sinigolo | Single exhaust pipe kit Set tuyau d'echapp. single Einzel Auspuifrohr Gruppe Kit cade tubo de escape
. CU |21 800072282 | 1 | Raccordo tubi scarico Union exhaust pipe Raccord tuyau d'échapp. Anschluss Ausputfrohr Empaime tubo de escape
CiJ} 221 800072283 | 1 | Sienziatore Exhaust silencer Silencieux d'échappement Schaligdmpfer Silenciador de escape
S | 22| BA00 72283 | 1 | Silenziatore Exhaust silencer Silencieux d'échappement Schalidampfer Siienciader de escape
CU |23} 8000711686 | ! | Piastrina } Plate Plaquette Plattchen Placa
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TAVOLA

FRENO IDRAULICO ANTERIORE - FRONTHYDRAULIC BRAKE

¥

 TE-TEU.S.A | Ao
410 « 610/ 99 TABLE FREIN HYDRAULIQUE AVANT- VORTERBREMSE I
TC 610/ 69 TABLA FRENQ ﬂlDF!AULlCO DELANTERA | i
Nowo| No| Codelio |Gl ol
Nites| N, N1, Gode Qe ¥ aEARA ;
5&';? "l"do? Smc?-?' ggg DE NOMINAZIONE N | NAKE DESIGNATION BESHAEIBUNG DE MOMIRACION Qv‘:{m ¥ 1
11 800077740 | 1 | Pompa comandc freno ant. Brake pump Pompe freir: Bremspumpe Bomba freno
2| 800078098 | 1| Kit cappuccio Cap kit Kit capuchon Kappe Gruppe Kit capuchén
3| 800072069 | 1 | Kittappo Plug kit Bouchon kit Verschiuss Gruppe Kit 1apon
4| 800079096 | 1| Kitleva Lever set Kit revision levier Hebelbolzensatz Grupo rews. permo
51 800079071 | 1 | Interrutiore stop Stop switch Interrupteur stop Stopschalter interrupior slop
6| 800049654 | 1 | Obid inspection plug Capuchon de inspection Stoplen Portilla
7| 800079097 | 1 | Cavaliotto U-bolt Cavaler Bioelboizen Cabaliete
8| 800079099 | 1 | Antiemulsione Antiemulsion Artiernulsiof Emulsionswidnger Antiemulsion
G| 800079100 | 1 | Kitregolazions levs Lever set Kit levier Hebel gruope. Grupo palanca
10 | 800079070 | 1 | Pemo leva Pin lever Goujon levier Bolzen Hobel Pemo palanca
W11} 800089915 | 1 { Tubo mandata olio Pipe Tuyau Rohr Tubo i
CU|[ 11| BADO 77741 | 1 | Tubomandata olio Pipe Tuyau Rohr Tubo
W | 12| 800090104 | 1 | Piastrina Plate Plaquette Pitichen Placa :
CU| 12| 800072022 | 1 | Piastrina Piate Plaquette Platichen Placa .
13 | 800071806 | 1 | Guida cavo Cable guide Guide cble Kabelfiihrung Guia-cabie |
W | 14 | 800057155 | 2 | Bocchetione Pipe union Goulotte Stutzen Boca
CU| 14 | 800057155 | 1 | Bocchettone Pipe union Goulotte Stutzen Boca
W 1 15| 800021480 | 4 | Rosetta ditenula Washer Rondelle Scheibe Arandela
CU| 15| 800021480 | 3 | Rosetta di tenuta Washer Rondefle Scheibe Arandela
16 | 800085998 | 1 | Pinza freno Brake caliper Etrier frein Bremssattel Pinza
17 | 800079065 | 1 | Kit moliette Spring kit Kit resson Federgruppe Grupo resorte
18 | 800560404 | 1 | Gruppo revisions Spurgo Bleeding set Kit de revision curage Reinigungsatz Grupo rewss. puiga
19 | 800085999 | 1 | Kit perni pastighe Pin kit Kit pivot Boizengruppe Grupo pemo
20 | BADO 74181 | 1 | Coppia pastiglie Pads pair Paire plaguettes Bremshelagpaar Parg.a pasiélas
21| 800062733 | 1| Vite Screw vis Schraube | Tomilio
R | 22| 800071445 | 1 | Olio freni Brake i Huile frein BremsO! Acette trem
231 800079066 | 1 | Gruppe revisione cuffie Caps revision set Groupe revision capuchons Kappa reparaturensalz Grupo rewss. gorro i
24 | 800053259 | 1 | Parapoivere Dust cover Para poussire Staubdecke! Tapa retenc:6n poivo
R | 25| BADDSB6526 | t | Ass. kit paramani compi. Guards kit | Kit proteccion Schutzgruppe Kol Grupo proteccidn
R i 26| 80AD86525 | 1 | Paramani Sx ! LH. guard Protection G. Schutz L. Priteccon izguerda
R | 27 | 80A086523 | 1 | Paramani Dx R.H. guard | ProtectionD. Schutz R. Proteccidn derecha |
R | 28800086522 | 1| Vite Scrow vis Schraube | Yoo ]
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TE - TE U.S.A.
410 - 610/ 99
TC 610/99

Note | Pos. N. Cod.

FRENO IDRAULICO ANTERIORE - FRONTHYDRAULIC BRAKE
FREIN HYDRAULIQUE AVANT- VORTERBREMSE
FRENO HIDRAULICO DELANTERA

ol W) St |G sy
x;!ak: l%do? ﬁf’dceogf' g.g: DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION 9“"'31
R {29} 800056359 | 2 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe - Arandela
R | 30 800061313 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
R | 31| 8CA050798 { 1 | Vite Screw Vis Schraube ’ Tomillo
R | 32| 800047662 | 2 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
R |33 800086515 | 1| Vite Screw Vis | Schraube Tomillo
R | 34 | 800056444 | 1 | Fascetta Clamp Coliier Schelle Abrazadera
R |35} 61N115191 | 1| Dado Nut ' : Ecrou Mutter Tuerca
R |36 | 62N115506 | 1 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
71800062729 | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
1| Vite - | Screw Vis Schraube Tomilio

38 | 8000 62795
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TE-TE US.A. ORAVOLA RUOTA ANTERIORE - FRONT WHEEL

: 410-610/99 ROUE AV. - VORTERRAD

TC 610/ 99 RUEDA DELANTERA

BN [Noo| Mot CoseNo. | O Vaidy
B e
o Notas| Pos. N. Cod. C.ad | DENCMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Valdez
UN 1] 8A0067422 | 1 | Pneumatico 90/90-21" Michelin | Tyre Preu Reifen, Neumatico

7 UN 1| 8C0067422 | 1 | Pneumatico 90/90-21" Pirel Tyre Pneu Reifen Neumético

= CN| 1] 800067422 | 1 | Pneumatico 90/30-21" Pirelli Tyre Pneu Reifen Neumatico

N | 2| 800018648 | 1 | Camera d'aria Pirell Air tube Chambre & air Luftschiauch Camara de aire con valvula

WUN 2| 8A00 18648 | 1 | Camera d'aria Michelin Air tube Chambre a air Luftschlauch Cémara de aire con véivula.

3| 800013346 | 1 | Fascia copriraggi Rim strip Bande Band Banda

- | 4] 800049036 | | Staffa fermacopertone Bracket Etrier Buegel Brida

. CU| 5| 800077749 | 1 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador

| 6| 800053504 | 1 | Cerchio WM 1/1,6x21" Rim Jante Felge Uanta

£ WU | 71 800076298 |18 | Raggio destro Spoke R. Bras D. Speiche R. Radio der.

5 C {71 800076294 |18 | Raggio destro Spoke R. Bras D. Speiche R. Radio der.

WU| 8] 800076297 |18 | Raggio sinistro Spoke L. Bras G. Speiche L. Radio izg.

C | 8] 800076295 |18 | Raggio sinistro Spoke L. Bras G. Speiche L. Radio izq.

WU | 9 69N4 29004 | 36 | Nioplo Nipple Nipple Nippel Nipple

C | 9 63N429005 |36 | Nipplo Nipple Nipple Nippel Nippie

. WU | 10 | 800077744 | 1 | Mozzo completo Hub assy Moyeau compl. Radnabe, Kpl. Cubo compl.

C | 10| 800077748 | 1 | Mozzo completo Hub assy Moyeau compli. Radnabe, Kpl. | Cubo compl.

i 11| 8A00 74718 | 1 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador

. 12 | 151621501 | 1 | Portadistanziale Spacer holder Porte-entretoise ‘| Abstandstuckhalter Porta-distancial
= 13 | 800039651 | 2 | Cuscinetto a sfere Ball bearing Roulement & billes Kugellager Cojinete de bolas

: Y | 14| 800077884 | 1 | Anello trascinatore Ring Bague Ring Anillo -

15| 800051957 | 1 | Anello di fenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencion
16 | 800073226 | 1| Discofreno Brake disc Disque frein Bremsscheibe -} Disco freno |
s | 17| 8A0055241 | 6 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo

WU | 18 | 800077699 | 1 | Pemoruota Pin Pivot Bolzen Pemo rueda

E C | 18| 8A0075042 | 1| Pemo ruota Pin Pivot Bolzen Pemo rueda

1191800048773 | 1| Vite | Screw Vis Schraube | Tomillo

§ 20 | 800048772 | 1 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela

P 121} 800075043 | 1| Distanziale - - | Spacer Entretoise Distanzstiick | Separador -

22 | 8B0065572 | t | Coperchio parapolvere Dust cover Pare poussiére Staubdeckel Tapa retencion polvo

23| 8A0062129 { 3{Vite . . |Screw Vis | Schraube Tomillo |
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TE-TE U.S.A. DRAVORA RUOTA POSTERIORE - REAR WHEEL
410-610/99 Thaﬁtg ROUE ARRIERE - HINTERRAD
TC 610/ 99 TABLA RUEDA TRASERA
i Note | Pos.| N.Cod, Q. Vaildha
B o] W Rede (o Vaides
x&'akf l?’do? S?dcw' gg: DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION 9:1? a2
o NW/| 1 8C0061348 | 1 | Pneumatico 140/80-18" Pirelli | Tyre Pneu Reifen Neumatico
i NW/| 1] 8A0061348 | 1 | Pneumatico 140/80-18" Michelin | Tyre Pneu Reifen Neumético
» NC{ 1) 800069752 { 1| Pneumatico 130/80-19" Pirelli Tyre Pneu Reifen Neumatico
o NW| 2| 800033607 | 1 | Camera d'ania Pirelli Air tube Chambre & air Luftschlauch Camara de aire con valvula
. NW/| 2| 8B0033607 | t | Camera d'aria Michelin Air tube Chambre a air Luftschlauch Cémara de aire con vélvula
" NC| 2| 800060196 | 1 | Camera d'aria Pireli Air tube Chambre & air Luftschlauch Cémara de aire con valvula
o W | 3800001688 | 1 | Fascia copriraggi . Rim strip Bande Band Banda '
e C | 3800010777 | 1 | Fascia copriraggi Rim strip Bande Band Banda
- W | 41800050217 | 1| Staffa pneumalico Bracket : Etrier Buegel Brida
C | 4800054073 | 1 | Staffa pneumatico Bracket Etrier Buegel Brida
g W | 5| 800064886 | 1 | Cerchio Rim Jante Felge Llanta .
> C | 5| 800058929 | 1| Cerchio Rim Jante Felge Llanta
WU!| 6800076299 |36 | Raggio * Spoke Bras Speiche - Radio
ﬁ;g WU| 6| 800090080 |18 | Raggio Dx (AJP) R.H. spoke (AJP) Bras D. (AJP) Speiche Rechte (AJP) Radio derecho (AJP)
7 WU | .6 | 80009G081 |18 | Raggio Sx (AJP) - L.H. spoke (AJP) Bras G. (AJP) Speiche Linke (AJP) Radio izquierdo (AJP)
’ C | 6| 800076296 |36 | Raggio | Spoke Bras Speiche Radio
C| 6| 800090192 |18 | Raggio Dx (AJP) R.H. spoke (AJP) Bras D. {AJP) Speiche Rechte (AJP) Radio derecho (AJP)
C | 6800090193 |18 | Raggio Sx (AJP) L.H. spoke (AJP) Bras G. (AJP) Speiche Linke (AJP) Radio izquierdo (AJP)
| 7} 63N429005 {36 | Nipplo .~ Nipple Nipple = Nippel ’ Nipple
A | 8800069165 | 1 | Mozzo completo Hub assy Moyeau compl. Radnabe, Kpl. Cubo compi.
A | 8800089570 | 1 | Mozzo completo (AJP) Hub assy (AJP) Moyeau compl. (AJP) Radnabe, Kpt. (AJP) Cubo compl. (AJP)
9 | 8BA0064983 | 1 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador
9| 880064983 | 1 | Distanziale (AJP) Spacer (AJP) Entretoise (AJP) Distanzstiick (AJP) Separador (AJP)
| 10| 800055876 | 1 | Cuscineto | Bearing Roulement Kugellager Cojinete
{11 800061064 | 1 | Porta distanziale - Spacer Entretoise Distanzstiick Separador
12 { 8000 64985 | 1 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador
© {12} 800089574 | 1 | Distanziale (AJP) Spacer (AJP) | Entretoise (AJP) Distanzstiick (AJP) Separador {AJP)
14 | BA00 55858 | 1 | Disco freno Brake disc Disque frein Bremsscheibe Disco freno
©.{15} 800055878 | 6| Vite . Screw Vis Schraube Tomillo
WU| 16| 800060062 | 1 | Corona Z =48 Ring gear Couronne Kranz Corona
AWU 16 | 80091498 | 1 | CoronaZ=48(SUPERSPROX) | RinggearZ = 48 (SUPER SPROX] Courorne Z = 48 (SUPERSPROX) | Kranz Z =48 (SUPERSPROX) | CoronaZ = 48 (SUPER SPROX)
C {16| 800060066 | 1 | CoronaZ =52 Ring gear Couronne Kranz Corona
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e T
| TE - TE U.S.A. oRAVOLA £ RUOTA POSTERIORE - REAR WHEEL
Bt 410-610/99 TABE}:_-[E, ROUE ARRIERE - HINTERRAD
TC 610/ 99 TABLA RUEDA TRASERA
A T o
- I A i
-r-l~‘j Notas an. N. Cod. C.2d| DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Vakdez
s AC |16 { 8F0091498 | 1 | CoronaZ=>52(SUPERSPROX) | RinggearZ =52 (SUPER SPROX] Cowonne Z =52 (SUPER SPROX) | Kranz Z = 52 (SUPER SPROX) | Corona Z = 52 (SUPER SPROX)
g R | 16| 800060067 | 1 | CoronaZ=48 Ring gear Couronne Kranz Corona -
% R {16} 8000607263 | 1 | CoronaZ =49 Ring gear Couronne Kranz Corona
R | 16| 800050064 | 1 | CoronaZ=50 Ring gear Couronne Kranz Corona
- R {16 80C0€2065 | 1| CoronaZ =51 Ring gear Couronne Kranz Corona
SR R |16 500060066 | 1 | CoronaZ=52 Ring gear Couronne Kranz Corona
e RA | 16| 880091498 | 1 | CoronaZ=48(SUPERSPROX) | RinggearZ =48 (SUPER SPROX] Couronne Z =48 (SUPER SPROX) | Kranz Z =48 (SUPER SPROX) | Corcna Z = 48 (SUPER SPROX)
RA | 16| 8C0091498 | 1 | CoronaZ=49(SUPERSPROX) | RinggearZ =49 (SUPERSPROX) Couronne Z = 49 (SUPER SPROX) | Kranz Z = 49 (SUPER SPROX) | Corona Z = 49 (SUPER SPROX)
5 RA | 16 | 800091498 | 1 | CoronaZ=50(SUPERSPROX) | RinggearZ =50 (SUPERSPROX) Couronne Z =50 (SUPER SPROX) | Kranz Z=50 (SUPER SPROX) | Corona Z =50 (SUPER SPROX)
e RA | 16| 8E0091498 | 1 | CoronaZ=51(SUPERSPROX) | RinggearZ =51 (SUPER SPROX) Couronne Z =51 (SUPER SPROX) | KranzZ=51 (SUPER SPROX) | Corona Z =51 (SUPER SPROX)
L RA | 16 | BF00 91498 | 1 | CoronaZ=>52(SUPERSPROX) | RinggearZ =52(SUPER SPROX] Couronne Z =52 {SUPER SPROX)| Kranz Z =52 (SUPER SPROX) | Corona Z = 52 (SUPER SPROX)
L 17 | 800040796 | 6 | Vite Screw Vis Schraube Tomilio
o 18 | 800043928 | 6 | Dado Nut ‘Ecrou Mutter Tuierca
N AY | 19| 8C0072621 | 1 | Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo
CF A | 19| 8A0072621 | 1 | Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo
) -i_"‘ » 20 | 800039651 | 2 | Cuscinetto ‘ Bearing Roulement Kugellager Cojinete
B 20 | 800039651 | 1 | Cuscinetto (AJP) Bearing (AJP) - Roulement (AJP) - Kugellager (AJP) Cojinete (AJP)
: |21} 800064301 | 1 | Dado | Nut Ecrou Mutter Tuerca
1231 8000 69_163 | 1| Anelloditenuta - |Scalrng Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencidn
23 | 800089573 | 1 | Anello di tenuta (AJP) Seal ring (AJP) Bague d'étanchéité (AJP) Dichtungsring (AJP) Anillo de retencién (AJP)
24 | 800069164 | 1 | Distanziale - Spacer Entretoise Distanzstick Separador
25| 800064863 | 1 | Ghiera Ring nut Embout Nutmutter Virola
126800036357 | 1| Anellodifenuta | Seatring Bague d'étancheité - Dichtungsring Anillo de retencion
29 | 800030052 | 1 | Anello OR (AJP) O - Ring (AJP) Anneau CR (AJP) 0 - Ring (AJP) Anillo OR (AJP)
30 | 66N021272-| 1 | Anello elastico (AJP) Spiit ring {AJP) Anneau ressort (AJP) Sprengring (AJP) Anillo elastico (AJP)
31| 800089572 | 1 | Anello ditenuta (AJP) Seal ring (AJP) Bague de retenue (AJP) Dichlring (AJ?) Anillo de retencidn (AJP}
32 | 800015653 | 1 | Cuscinettto stagno {AJP) | Bearing (AJP) Roulemént (AJP) Lager (AJP) Cojinete (AJP)
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TE - TE U.S.A. ORATINA CONTACHILOMETRI, LIBRETTO USO MANUTENZIONE, AVV. ACUSTICO - SPEEDOMETER, OWNER'S MANUAL, HORN
410 - 610/ 99 TABLE COMPTE-KILOMETRES, EMPLOI D'ENTRETIEN, SIGNAL ACOUSTIQUE - TACHOMETER, BETRIEBSANLEITUNG,
TC 610/ 99 TABLA BREMSSCHEIBESCHUTZ, HUPE - CUENTA-KILOMETROS, FOLLETO DE INSTRUCCIONES, AVISADOR ACUSTICO
| Gete |38 i
| Codatr | Mige E’;ﬁ?“;’;“
Notas] Pos. N. Cod. C.ad| DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Vatdez
XY | 1] BAA0G5340 | 1 | Fasceita , Clamp Collier Schelle Banda
WC| 2 800090075 | 1 | Libretto uso e manutenzione Owner's manual Emploi d'entretien Betriebsanleitung Manual de uso y mantenimento
U | 21800090597 | 1| Libretio uso e manutenzione Cwner's sevice and tuning manual] Empici d'entretien Betriebsanleitung Manual de uso y mantenimento
XY | 3800087849 | 1 | Ass. contachilometri Speedometer assy Compteur-km. compl. Tachometer kpl. Cuenta-kilémetros compl.
XY | 4] 800069428 | 1 | Piastra Pate Plaque Platle Placa
XY! 5] 8C0071759 | 1 | Trasmissione contachilometri Speedometer cable Cable compteur - km Tachokabe! Cable cuenta-kilémerros
XY | 6| 800077827 | 1 | Rinvio contachilometr Odometer fransm. Renvoi compte-km. Vorgelege Kilometerzahler Reenvio cuenta-kildmetros
XY | 7800087847 | 1| Piastra Plate Plaque Platte Placa
XY | 8| 80006265% | 2 | Antivibrante Silent-block Antivibration Schwingungsdampfer Anti-vibrador -
XY | 9| 800025053 | 2 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador
10 | 161969801 | 1 | Chiave candela Spark plug wrench Clé bougie Zindkerzeschlissel Llave bujla
XY | 11 | 800060033 | 2 | Lampadina 12V/2W Lamp Lampe Lampe Lamparilla
XY | 12| 800061313 | 2 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
XY | 13 | 8B0066525 | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
XY | 14| 6IN115192 | 1| Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
XY | 15| 80A0 70581 | 1 | Fascetta Clamp Collier Schelle Banda
XY {16 | 800056443 | 1 | Dado , Nut ‘Ecrou Mutter Tuerca
XY | 19| 800090107 | 1 | Awvisatore acustico Hom Sigral acoushque Hupe Avisador acustico
XY | 20 | 800020602 | 5 | Lampadina 12V/1,2W | Lamp Lampe ‘ Lampe Lamparilla
XY | 21800087088 | 1| Cavi Cable Cable Kabel Cable
XY {23 800075477 | 1| Cavi | Cable Cable | Kabel Cable
XY 124 | 800074253 | 1| intem. accens:one com p!eto Ignition swilch assy Interrupteur pour allum comp. Schalter, Kpl. Interruptor encendido compl.
XY | 25} 800074258 | 1 | Ghiera ~* | Ring nut ’ 'Embout Nutmutter Virola ’
XY | 26 | 800050569 | 1 | Distanzigle Spacer Entretoise Distanzstiick Separador
XY |27 | 800038210 | 1| Chiave grezza | Rawkel Cléf primitive - Schidssel Llave greggia
28 | 800066802 | 1 | Chiave poligonale Box wrench Clé polygonale Sechskantschiiissel Llave poligonal
XR |29 | 800072037 | 1 { Portachiavi (in dotazione) Key-ring {to issue) Porte-clefs {en necessaire) Schiisselring (ausristungsteile] Liavero (en dotacion) .
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TE - TE U.S.A.
410-610/99
TC 610/ 99

IMPIANTO ELETTRICO, PORTATARGA, PORTANUMERO - ELECTRIC SYS,, PLATE HOLDER, NUMBER HOLDER
INSTALLATION ELECT., PORTE-BALAI, PORTE-NGWERE - ELEK. ANLAGE, SCHILDTRAEGER, NUMMERTRAGER

INSTALAC. ELECT., PORTA-MATRICULA, PORTA NUMERO

Ne|  Coteric. |am
ndox|  Codent 3‘;.
Pos. N. Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1] 62N1 15543 | 2 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela
21 800079758 | 1 | Gruppo principale cavi Cable assy Cables compl. Kabel Kpl. Grupo principal cables
2| 800080142 | 1 | Gruppo principale cavi Cable assy Cabies compl. Kabel Kpl. Grupo principal cables
3| 800070277 | 1| Cavo posteriore Cable Cable Kabel Cable
4 | 800072494 | 1 | Passacavo Fairlead Passe-cble Kabelfihrung Prensa-cable
51 800034002 | 5 | Fascetta Clamp Collier Schelle Banda
6| 800042946 | 1| Lampada Lamp Lampe Lampe Lamparilla
71800066479 | 1 | Guamizione Gasket Gamiture Dichtung Junta
8| 800062728 | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
9| 800036727 | 1 | Lampada Lamp Lampe Lampe Lamparilla
10 | 880069429 | 2 | Distanziaie Sparer Entretoise Distanzstick Separador
11 { 800065555 | 1 | Fanale posteriore completo Taii light Feux arriere Hinterleuchte Faro trasero
121 800066480 | 1 | Lente Lens Loupe Linse Lente
13| 800018246 | 1 | Lampada Lamp Lampe Lampe Lamparilla
14 | 800068482 | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo
16 | 800062416 | 2 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Séparador
17 | 800044240 | 2 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
18 | 800044240 | 2 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
19 1 800062730. | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tornilio
20 | 800050808 | 2 | Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistick Junta de goma
21| 800062725 | 1 | Vite Screw Vis Schraube Tomilio
22 | 800070280 | 1 | Gruppo ottico completo CEV Optical group CEV Groupe optique CEV Optische Gruppe CEV Grupo 6ptico CEV
22| 800087562 | 1| Gruppo ottico completo ECIE | Optical group ECIE Groupe optique ECIE Optische Gruppe ECIE Grupo optico ECIE
22 | 800090197 | 1 { Gruppo ottico compl. (GB - AUS) | Optical group (GB - AUS) Groupe optique (GB - AUS) Optische Gruppe (GB - AUS) | Grupo dptico (GB - AUS)
XY {23 | 8C0070034 | 2 { Distanziale | Spacer Entretoise Distanzstiick Separador
XY | 24| 800070282 | 1 | Cuffiain gomma Boot Poussiére Gummihaube Gorro de proteccion en goma
XY|25|80C087060 | 1| Cupofino Fairing . Carenage Verkleidung Cupuia
Y | 26| 800079571 | 1 | Regolatore di tensione Voltage rectifier Régutateur de tension Spannungsregler Regutador de tension
XY {27 | 800042926 | 1 | Portalampada Lamp holder Bouilie Lampenfassung Porta{amparilia
XY |28 | 800088139 | 1 | Guamizione Gasket Gamiture Dichtung Junta
Y | 29| 800056444 |10 | Fasgetia. Clamp Collier Schelie Banda
XY | 30| 800062700 | 1.| Staffa Bracket Etrier Buegel Brida

L
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TavoLA E

IMPIANTO ELETTRICO, PORTATARGA, PORTANUMERO - ELECTRIC SYS., PLATE HOLDER, NUMBER HOLDER

TE-TE U.S.A. bRAWNG £ AR
410« 610/ 99 Sy INSTALLATION ELECT., PORTE-BALAI, PORTE-NOMBRE - ELEK. ANLAGE, SCHILDTRAEGER, NUMMERTRAGER
TC 610/ 99 INSTALAC. ELECT., PORTA-MATRICULA, PORTA NUMERO
Notes] No.|  Cosedlo.  |om Vasaty
Mael wﬁ‘; g:)docogro 31'5’. ) ) , , o é:g;u
Notas| Pos. N. Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME ‘ -DESK?-NA‘N‘ON HESHAEIBUNG BENOMINAGION Valide:
XY | 31 | 800062727 | 2| Vite Screw Vis Schraube Tomillo
XY | 32 | 800040718 | 2 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
XY | 33 | 800058207 | 1 | Passacavo Fairlead Passe-cable Kabeltiihrung Prensa-cable
CU| 34 | 800065391 | 1 | Pulsante «Engine Stop» «Engine Stop» button Bouton «Engine Stop» Drucktaste «Engine Stop» Pulsador «Engine Stop»
XY | 35 | 800073834 | 1 | Catadiottro Reflector Catadioptrique Ruckstrahiar Catafaros
Y 136 800062730 | 1| Vite Screw Vis Schraube Tomillo
XY | 37 | 800089969 | 1 | Parasgruzzi (D-CH-A) Rear end (D - CH - A) Terminal (D - CH - A) Hinterkitf (D - CH - A) Para rociada (D - CH - A)
XY | 38 | BA00 67997 | 2 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
XY 140 | 800087696 | 1 | Piastra Plate Plaque Platte Placa
XY | 42 1 800040717 | 2 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
XY | 43 | 62N1 15547 | 2 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe srardela
44 | 800087550 | 1 | Centralina elettronica Electronic device Dispositif éléctronique Zundelekironik Centralita electrénica
W 1 45| 8A00 79766 | 1 | Piastra Plate Plaque Piatte Placa
CU | 45| 800679767 | 1 | Piastra Plate Plaque Platie Placa
46 | 8B00 69429 | 2 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito
CU | 47 | 800071578 | 2 | Fascetta Clamp Collier Schelle Banda
48 | 800084139 | 1 | Cavetto di massa Cable Cable Kabel Cable
CU |49 | 60N101076 | 1 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo

!
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TAVOLA FRECCE - BLINKER

A TE410/99 O AoLe CLIGNOTANT - BLINKER .
iy TE610/99 tABLA INTERMITENTE
o v B o R e T
I o
m';: 'r;’d&f Smc?u;\" ggs DEMNOMINAZIONE NAME VIR SIGNATION AE SHREIBUNG LM wwmmm Sﬁgé
D| 18057511 | 2| intermittenza Flash device Intermitence ‘Blinkgeber ) | ntermitencia
D | 2] 800088338 | 1 Kitindicaiori di direzione Blinker ki Gr. cligrotant Blinker Gruppe Kit intermitente
O | 4] 800044240 | 4 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuereq
D | 5| 800045495 | 2 { Bussola Bush Douille Buchse Manguite”
D | 6800088336 | 1| Indicatore anteriore DX Blinker B Clignotant D Blinker R intermitente D
D1 7800073591 | 4| Lente Lens Loupe Linse Lente
D | 9800036726 | 4 | Lampada 12V - 10W Lamp Lampe Lampe Lamparilla
D | 10| 800062728 | 4 | Vite Screw Vis Schraube Tornitlo
D | 11800088337 | 1| Indicatore anteriore SX Blinker 1. Clignotant G Blinker L interimitep’a |
D |16 800037599 | 1| Supporto elastico Support Support Halterung Soporte
17 | 800089919 | 1 | Commutatore compl. (CEV) Switch compl. (CEV) Commutateur compl. {CEV) Kombischaiter kpl. {CTV) Convautidor compl. (CEV)
17 | 800089920 | 1 ; Commutatore compl. (ECIE) Switch compl. (ECIE) Commutateur compi. (ECIE} Kombiechalter kpl. {ECIE} Cormutadd” compl. {ECIF)
D | 25| 600088334 | 1| Incicatcre posteriore DX Blinker R Clignotant D Blinker R memitents L
D | 26| 800088335 | 1 | Indicatore posteriore SX Blinker L Clignotant G Blinker L Intermitente |
27 | 800071578 | 2 | Fascetla Clamp Collier Schelio Banda
D {28 300073592 | 4| Vile Screw Vis Schraube Tormillo
D {29 800056359 | 2 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Roseta
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TE U.S.A KIT TRASFORMAZIONE ENDURO - ENDURO TRANSFORMATION KIT
Sy GROUPE TRANSFORMATION ENDURO - 2*3URO GRUPPE
410 - 610/ 99 KIT TRANSFORMACION ENDURO
Note ! Pos. N. Cod. Qi Validra
Noisa| 'N.|  HCode Qs orih
Sog'n:“ 2;‘_‘23 DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
800090600 | i ¥itenduro Kit enduro Groupe enduro Gruppe Enduro Kit enduro
800088538 | 1 | Gruppo ottico compieto Optical group Groupe optique Optische Gruppe Grupo 6ptico
800088603 | 1 | Cupolino Fairing Carenage Verkleidung Copuia
800088602 | 4 | Elastico Elastic Elastique Elastisch Elastico
800057155 | 1| Vite Screw Vis Schraube Tomillo
800021480 | 1 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
800071213 | 1 | Fanale posteriore completo - | Tai light group Groupe feux arriére Hinterleuchte Gruppe Grupo faro trasero
8000 71214 | 1 | Fanale posteriore Tail light Feux arriére Hinterleuchte Faro frasero
8000 71215 | 1 | Fascetta | Clamp Collier Schalle Banda
8000 71216 | 1 | Protezione Guard Protection Schutz Proteccion
| 800071217 | 2| Vite Screw Vis Schraube Tomillo
800026694 | 2 | Lampadina Lamp Lampe Lampe Lamparilla
151754001 | 1 | Contamiglia | Odometer Compte-milie - Tachometer Cuentamiglias
800080262 | 1 | Piastra Plate Plaque Platte Placa
800041863 | 2 | Distanziale | Spacer Entretoise Distanzstiick Separador
16 | 800041862 | 2 | Gommino Rubber pad Piece caoutchouc Gummistick Junta de goma
| 62N1 15548 |2 | Roseita | Washer Rondelle =~ - Scheibe Arandela
8 | 6IN115191 | 2 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
19 | 3000 77827 | 1 | Rinvio contachilometi | Odometer transm. Renvoi compte-km. Vorgelege Kilometerzahler | Reenvio cuenta-kildmetros
880071759 | 1 Trasm:ssnone contacmlometn Odometer cable Céable compteur -km Tachokabel Cable cuenta-kilémetros
‘BAA0GS5340° | 1| Fascetta” . . | Clamps | Cofiier Schelle Banda -
.’?J 8800 66525 2 | Vite Screw Vis Schraube Tomilio
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KIT TRASFORMAZIONE ENDURO - ENDURO TRANSFORMATION KIT

TE U.S.A. GROUPE TRANSFCRMATION ENDURO - ENDURO GRUPPE

410-610/99 KIT TRANSFORMACION ENDURO
Notas| Poa. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Validez
34 | 800071315 | 1 | Guidacavo Cable guide Guide cdble Kabelfiihrung Guia-cable
35| 800056444 | 3 | Fascefta Clamp Collier Schelle Banda
36 | 800034002 | 2 | Fascetta Clamp Collier Schelie Banda
38 | 800080261 | 1 | Piastrina Plate Plaque Platte Placa
X 39 | 800067997 | 2 | Vite | Screw Vis Schraube Tomillo .
0 @ PR ey P O i — e [0
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TE 410/99
TE 610/99

DECALCOMANIE - TRANSFER
DACALCOMANIE - ABZIEHBILD

CALCOMANIA

N. Cod.
Code No.
Nr. Code
Code Nr
M. Cod.

OxTO0O00

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENCMINACION

i
2
3
1.4
5
6
7
1.8
8
S
0
1

‘8000 90072

8000 90180
8000 87682
8000 88690

-8000 91040 |

8000 91041
8000 91042
8000 91043

80K 91044 |

80G0 91044

1800091038 | -

8000 91039

-8000 88691 |-

A i e - 1 21 5

Kitadesivi (610) -+
Kit adesivi (410)

Decal per portafaro -
Decal nera Sx

Decal per convogliatore Dx

Decal per convogliatore Sx

| Decal per fianchetto Dx -

Decal per fianchetto Sx

{ Decal per forcelione (610}

Decal per forcelione (410)

Decal HUSQUARNA
Decai HUSOVARNA‘

Decal nera Dx .

Transfer kit (610)
Transfer kit (410)
Transfer ‘
L.H. transfer
R.H. fransfer
"L H. transfer
R.H. transfer
L.H. transfer

Fork transfer (610)

Fork transfer (410)

| Transfer

Transfer
R.H. transter

Gr. décal. (610)

Gr. décal. (410)
Decalcomania
Decalcomania G.
Decalcomania D.
Decalcomania G.
Decalcomania D.
Decalcomania G.
Decalcomania (610)
Decalcomania (410)
Decalcomania
Decalcomania
Decalcomania D.

Hinterabziehbild Gruppe (610)
Hinterabziehbild Gruppe (410)
Abziehbild

Abziehbild 1..

Abziehbild R.

Abziehbild L.

Abziehbild R.

Abziehbild L. -

Abziehbild (610)

Abziehbild (410)

Abziehbild

Abziehbild

Abziehbild R.

Kit adhesivo (610)
Kit adhesivo (410)
Calcomania
Calcomania izq.
Calcomania der.
Calcomania izg.
Calcomania der.
Calcomania izq.
Calcomania (610)
Calcomania (410)
Caicomania
Calcomania
Calcomania der.
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TE U.S.A. DRATILA DECALCOMANIE - TRANSFER
410-610/99 TABLE DACALCOMANIE - ABZIEHBILD
TC 610/ 99 TABLA CALCOMANIA
Notes| No.|  Covno. |0 Vaiony
m: Indox ggd%og'o 3‘.‘5’0 m‘
Notas| Pos. N. Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DE NOMINAC N Vascer
C| 1800090176 | ‘1 | Kitadesivi Transfer kit Gr. décal. Hinterabziehbild Gruppe Kit achesivo
U | 1] 800090857 | 1| Kitadesivi(610) Transfer kit (610) Gr. décal. (610) Hinterabziehbild Gruppe (610) | Kit adhesivo (610)
U | 1]80009059 | 1| Kitadesivi(410) Transfer kit (4 7) Gr. décal. (410) Hinterabziehbild Gruppe (410) | Kit adhesivo (410)
2| 800087933 | 1 | Decal per portanumero Transfer Decalcomania . Abziehbild Calcomania
-31:800088690 | 1 | Decal nera Sx | L.H. transfer Decalcomania G. Abziehbild L. Calcomania izq.
4 | 800091040 | 1 | Decal per convogliatore Dx R.H. transfer Decalcomania D. Abziehbild R. Calcomania der.
-5 800091041 | 1 | Decal per convogliatore Sx L.H. transfer Decaicomania G. Abziehbild L. Calcomania izg.
| 6{800091042 | 1 | Decal per fianchetto Dx R.H. ransfer Decalcomania D. Abziehbild R. Calcomania der.
-+1.71800091043 | 1| Decal per fianchetto Sx L.H. transfer Decalcomania G. Abziehbild L. Calcomania izq.
C | 8| 80L091044 | 2 | Decal per forcellone Fork transfer Decalcomania Abziehbild Calcomaria
U | 8| 80KO91044 | 2 | Decal per forcellone (610) Fork transfer (610) Decalcomania (610) Abziehbild (610} Caicomania (610)
U | 8| 80G091044 | 2 | Decal per forcellone (410) Fork transfer (410) Decalcomania (410} Abziehbild (410) Calcomania (410)
| 9800091038 | 1 | Decal HUSQVARNA Transfer Decalcomania Abziehbild Calcomania
| 10| 800061039 | 1 | Decal HUSQVARNA Transfer Decalcomania Abziehbild i Calcomania
111800088691 | 1 | Decal nera Dx RH. ransfer Decalcomania D. Abziehbild R. | Calcomana der.
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